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AN, ALCHEMIST L
. (from the Fasana--Azad.) .. o ] " Joseph—~*Yes T am, and a m.ﬁm@n ::339. om men’

have been made! there.”
Nawab-—‘"Has anvone been made D@m_ c*. .HM::T
. @O_.m 0 21y
uommﬁrl.:Zo one has sufficient pgrz for it."”
Nawab—*"In which department are you mmZ::Qo:
uo%@rl:ﬁ have & mania wo_. ?oﬁmﬁ? S

‘Well, the Nawab Sahib started off and got into a
railway carriage®. As soon as he sat down, another
gentleman entered the same compartment. His get:
up was that of a Muslim, but his face and features =~ g
appeared to be pure European® He was dressed

981 like a gentleman?® and was well perfomed®... (His ‘
luggage consisted of) two bags and a surahi®. He

unrolled hisbedding, and sat down next to the Zmﬂ&o o 1. Note the other meaning of bané here, i. e. ‘in bhat oty many
but all without mﬁmmwﬁwm. a word to him. Sl . men have been made fools of.’ . ’ . B
As the train moved out, the Nawab mmgd @mwmﬁ - 2. Jaunpidr kd Qdzt is a synonym for a m_:ﬂ ass, and is nouumoﬂ-
rw:_ where he was bound for. .+ ed with the following well known story :— y
“A few m_...w_EOBm on,” be replied. . L " Oneday a school masber, scolding a lazy boy, said. ~You
" ) : g ‘dre an ass, but despite this faet, I will Bpwm a human being
And what is your name?” mmw& the Zmémc _ _ out of you ! _ o
:.Ho.uumvr " he said. - L S . - A -man, mﬁﬁﬁm some moiﬂo%m_ who ymvwmmmm to be wpmmﬁm“
Nawab—‘Are you a Ow:.mmﬁm_ﬁ o: , .. T , . overheard the remark, and straightway went in ‘and begged
.HOm@@FIa:a‘mmm " S _ - the master to turn one of his donkeys into & human being.
Nawab—"Tt does EOa appear so mw om %OSH attire®, ” © The master, alter much persuasion, agracd to do 0 on' pay-
.HOmmﬂ&ll:mcmﬂ 50" . _maent of 50 rupees. Whereupon he mogﬁm himself presented
N b—"Please tell me ﬂ& Kve ™ o .. . - with the money and the mouwg, whieh he lost no fime in
awa " ere %oﬁ 1ve . : gelling for a further fifty rupees.-
MOmmeII My house® is in Itawa.” S - . " A vear later the donkey owner wmﬂE&mm and demanded his
Nawab—*"'I see, and I mﬁuwomo you are an E.Smms C . share of the bargain. He was told that the donkey had
there ?”’ - T - become the Qdzf of Jaunpir. In great delight he hurried.
N ‘ iy , . off to Jaunpore o gee the Gldsl who had been his donkey. &
1. Darja: literally, & class.. From the story it will be seen that Not ﬁﬂﬁmﬂﬁem:ﬁ that dignitary asked him his veason for

wanting to sée him, which annoyed the donkey owner not
a little. "“Ses,” he said, “vou have already forgotten the
_meaning of my elicks and clucks, have you? Well, here are
‘your rope and whip! ~ Perhaps they will remind you that 1

" peid fifty rupees to have you turned ?oE an ass into. a
human being1”

The Qdsf, aghash, mm«m him two hundred rupees as hush:
money, and his one time owner returned’ wQBm overjoyed,
and entertained all his friends.

Thereaffer w_m vigited the @aﬁ 965 8ix Eoﬁurmv in o:mmn 3
“draw the hush- -money. , :

it was a third class compartment full of other passengers.
9. Wildyati : either Persian, Kabuli or ”_wzmovmm_b. .
3. Sufed-posh: see note 2 page 19. ) .
4. Mu'attar: perfumed {(with any scent) : mu‘ambar. perfumed
. {with awbergris}. . : -
Surdhi: a long necked earthen oﬂ_mmm.
Note this meaning of wasw'.
Note this polite term for someone mHmm 3 rn&mm
Note this polite term for one’s own house. ..
Ttdwe kd ldrigar is a synonym for an unskilliul éoH.wBuB
or artisan who pretends no be'an expert. :
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Nawab—“What nonsense 1) . |
Joseph—*“That is why I called it a mania.” %
' Nawab—‘“Everyone, however foolish he may be,
has a share in God’s providence?; but, in my opinion
there is no one more foolish than an alchemist.” .

J Omm@rl.:ﬂmm but these are only %oﬁ. pers sonal
views.”

Zpémw|,nﬁroﬁmmzmm of people have been H.;Emm
in the pursuit of alchemy, there is always just some-

282 thing® lacking. Fondness for alchemy is a sort of
madness, and I have found thousands of men suffexr-
ing from the same malady.” -

The Nawab continued?, “Once a \.aﬁ.ﬁ Mast Shah
by name, who claimed to be an mwwmi m_ow@a;r;
called on a Thakur® _

A huge erowd like a flock of mrom@ ‘was always
to be found coliected at his door; and there was none
who did not bow before him. Wherefore Mast Shah
had wind in the head".

A Patwari did him a very good turn. Sa herefore)
Mast, on one occasion, went to his house, asked him
to burn some cow-dung cakes, and to bring an unused

earthen pot. Putting the pot on the fire, he said, “If

you want gold, bring some brass, and if silver, then
pewter; but it should not exeeed two tolas'. The
Patwari straightway brought two tolas of brass, which
Mast Shah put into the pot together s,:..: a few drugs
and stoked up the fire,

= The Patwari was delighted with the thought of
getting two folas of gold, and the prescription for
alchemy as well. Mast Shah was a cunning rogue;
and no doubt about it. He could out-juggle® a juggler
and choosing a moment when the Patwari was not look-
ing® , he took the brass out of the pot and replaced
it with a tola’s weight of gold, and said to him, “My
boy, %os sit here, [ mrm: soon be back, Udn don't stoke
up the fire.”

Mast Shah, after :«Z::c made the Nu:?cal sit 9883
down, and bamboozled him?, cleared off: The Patwar:
waited for him for an hour, and then, on the advice of
a (riend, opened the pot’, took out the hrass with the
tongs, aud behold, it was (a ﬁEom of) q::m::q gold!
‘He was astounded®, .

Patwari—"* Gold ! Gold 1"

The friend—'" How :Ew.qmzoc and where has
Mast Shah gone ?”

Patwari-—"Gold? Is it really gold ?”’

The friend—"Why ves!”

Patwari—"Well, go off to ,Tm;: Nath Bakhsh,
and tell him exactly how alchemy is effected.”

Ld hawla wa ld quwwata illd billdh:-There is no power
or strength except in God |- an: Arabic exclamation used by
‘Muslims to express disgust, contempt, and wo drive away
evil gpirits.

. 9, Titerally, Master God provides even His ass with boiled rice.
3. Literally, it was always short by one flame. ER

4. The reader must realise that the whole of this long story is 1. A told is the ﬂmyq.ﬁ of two pice, and equala 12 35.&3».
told by the Nawab to Joseph in the H.EHSEN carriage. 2.° Literally, eut the ears of jogglers.
5. Thdkur: see note 1 page 191 : 3. Note the expression in Urdu.
8, .mwm&» yd-dhasdn : like a moow of m?wmm: to sit all mpﬁ@mrmm up 4. Pattt parhdnd : literally means to teach a child the _mgﬁm
together. : on a slate or blackboard ete.
7.  Literally, Mast Shdh’s _ﬁﬁE was on the. _Em_umm& heaven. 5. Huandiyd is the diminustive of hdns.

6. Note the expression in Urdun
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The friend—"“From to-day T believe in Mast

" 8ha .
Patwari- “He iz a most marvellous' dervish 1"

The friend—"There is not a doubt of it!”
The Patwari and his friend noised it abount the

whole of that quarter of the town that in a second

Mast Shah, had turned brass into gold. The vmo_wu.m
hurried in and were amazed® at the sight of the gold.
Now the pot, from which the gold had been taken out,
was carefully scrutinised by same two hundred people.
Some tried to find out what the drugs were, some
smelt it, and some scratched it to find out what it
contained, but all to no avail. No clue was found.

Puotwari—"Well, that’'s real alchemy alright,
isn't it ?” .

A Neighbour—*“Yes 559._:

Some fifteen or ﬁimsg men went to look mou. Mast
Shah, and cach was intensely keen to get hold of him
for himself, At last he was found in the hut of
beggar by Thakur Gajraj.

Thakur—*"I have been _oowEm. for %oz.

Mast—“Why ?’°

Thakar—*“Come along with me please.”

Mast —"‘No, [ won’t.”

ermwﬁ..lﬁoimwusm Fm hands) “Well, I shall Eﬁﬁ
on taking you with me.’

, Mast—"Get along with you, and don’t worr y me !”

Thakur (putting his cap at Mast’s ﬁmoslzw am
jolly well going to take vou!”

Smmnlﬁ.&oﬁ have got a down on me!”

&
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The beggar Qro owner of the Wﬁ&i:éﬁomogow
prayeth to God, His he becometh'.”

The Thakur then asked the beggar to be qoo&
enough to pray for him, as ail he wanted was to re- -
main in’the service of Mast Shah all the days of his
life, and his sole desire was that Mast should sit at his
door.

Mast Shah, in an ommummm tone asked if he
thought he was a door-keeper.

The beggar, doing his best to smooth matters
over, said, “Oh no! he does not mean that you should
take on the job of a door-keeper. mym idea is that his
services should be at your disposal.” 285

Mast—" I don't zbmmwmﬁmﬁa (what he is Mmguw
MP._U 7
a9 The Ummmmﬂ:h,:hrmﬁ doesn’t Ep:mﬁ just go along

- with him.”

Mast Shah, after a great deal of oEmoEoP finally
consented. Although he was satisfied that his trick -
had come off? and that he was going to reap the
benefit of it he pretended that he did not wish to
go as his secret had been divuiged. He also pretended
that he was not so avaricious as to wish to make
r::mox famous as an expert alchemist.

Good Heavens! Has anyone ever seen the like
of such deceit!? Wherever Mast Shah went, people
pointed to him as the dervish who was skilled
in alchemy, and could turn brass into gold and

1. Note the meaning of bd-kamdl.
2. ‘ash ‘ash karnd : an Indian corruption of the Arabic ashdsh
which means to be delighted.

1. Note this Hindu proverb. Hay is one of the names of Shiva.

2. Note the expression in Urdu. Chealome : a game ab cards ;
cheating; trickery. Chakma chalnd means to be success-
“ful in cheating or trickery.

3. Mdmd-pukhiiydn : literally, nice dighes aoonm by a maid-
servant. See also note 4 page 227.

4. Nofe the very aHoEm_Ea Urdu, which expresses a gasp of

© gurprise.
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.@méﬁm_._ into silver. But little did they m...smmm the plot -

he was hatehing !, Thakar Gajraj took Mast Shah off
to his house'and a crowd® followed them. . Hundreds
of simpletons were convinced that he was a marvel,
and that he was a master of alchemy. In & few day’s
time, when he had made complete owls of them 4ll,

he managed to entrap a money lender. He too had a -
‘mania for alchemy, and was rather an ass?

He was
a simple minded fellow, and fell straight into the trap

Mast Shah told him to bring as much jewellery
as'he could, as it happened to be the day on which

fifty tolas of gold could be made out of one tola.

The money lender brought ten thousand rupees worth
of jewellery,  Mast Shah put it all into av unused
pot, and put it on the oven. Mast agsked him if he
wonld -like the prescription. The money lender
laughed, and exclaimed. “Good God! How kind you
are, to be sure! Why ask #?”
- Mast—* Right ho-—I will let vou have it the
day after to-morrow. "
Money lender—*Thank you very much.”
- Mast—"But don’t make more than six mashas®
a day, or you will suffer for it.”
Money lender—"“What, six mashas a day ?”’
Mast—“That’s all.”

O Y

Literally, that a flower is abouf fio open.

FLiaterally, the ereatures of God.

‘Literally, an enemy of intelligence.

Bharrd : literally, exciternent ; stimulus.

Note the foreible expression in Urdu, which is perhaps the
equivalent of ‘Show the dog a rabbit’ N
6. A mdshd is the twelvth part of & 8?@. Note that the word
sazd, which is the. object of wwm ‘verh bhugtoge- is ﬂdmmw

gtood.
&
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. Money lender—*“I have plenty of money.and all
that, so you see I am not going to learn how to do it
merely with the desire' of making mopey. No—God

forbid! m: I want to do is fo mo@:&.m the art of

alchemy.”

Mast—‘Very ém: the m;< :?9. to-morrow in the
evening. ”’ -

Eommq lender—"And when mrp: H Qmﬁ :.\_u: :

Mast—*“What, the jewellery? You will get it
to-morrow morning, or 3_&9. 40; ﬁ._: m@ﬂ fifty

‘times as much !’

Money lender !.Emo_sm his cap at Emmﬁm feet,
“ Excellent! you really are a first class dervish.”
Mast—"*Well, Emﬁ look 502 well you have _oo_ﬂmm
after me ! :
;Hosmﬂ Hm:mm_..i:H wmam done HS;En A,_o_. you.
I am good for nothing, damn it!"” o
Mast—"Now,. m.o away to-day, ;:Q come back
to-morrow evening.” " -
The money .lender left the _mﬂ_m:m;\ 2:& _,:E
and went away.
When he’ mOﬁ home ?m sim asked r:: érﬁ rm
had done.with the jewellerv. : _ :
“T left it with a dervish,” he um@:mm Fpsg rm
is going.to give me back m?% times .as much.”  As
soon as his wife heard this, she beat her head.
“Alas! Alas!” she cried, “Now I'velost my jewellery-+
which fagir was it? One can never trust a dervish !
. And what are you going to do if he runs.away
with it all ?° .And I expect he has gone off by now:
He is not mad—now that he has got hold of ten or
twelve thousand rupees worth of jewellery, of course

~ _he will run away with it.” .

1. Tama’: avarice.

287
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. “He is a very respectable man, poor fellow,
said the money-lender, “ he wouldn’t think of doing
such a thing-—te-morrow evening, for every piece of
your jewellery you will have fifty more!”

Wife—* ANl T ﬁ:ﬂ,_ﬁ is my own jewellery. back .
please.”” -
Eonm% _m:Qm_.I:H shall go to see EE ~this
evening.’ ,

Wife—** You don't mﬁumaﬂ to find any trace 0m
him then, do yon ? "

"~ Money lender—" You are so m:m?o_osﬁ and he
is absolutely above-board and straightforward. He
is the most marvellous fellow—there is no doubt
about it.”

Wife—'* Alas! my jewellery r@m mo:m for good,
and that’s the: end of it 1"

Money lender—* Splendid ! >H:m 80 z_m,_.mm ‘what
you say, is it, s&mu he’s doing you a good turn, the
poor fellow !’

Wife—* Of course he'll Ho_o you; don’t think
for a minute he is doing us a good turn.” -

Money lender—* Nothing will induce me to go
to-day, but if I do, it will be in the evening. ” :

'fhe woman saw that the fagir had taken her
husband in completely, and that nothing would con-
vince him that he was wrong'.
and sent for her brother, whom she told that he (her
husband) had taken Rs 10,000 worth of her jewellery ;

and now &aid that Mast wounld give him back fifty.
times i much, and nothing would make him see
She then asked :9_ _E.o%me to wOmn 2,5 or

reason®

1. -Note the expression in Urdu.

5. Hdri mdnte hain na jitt: lierally, he meither admits his

defeat nor claims success.

"She got up quietly

2417

three men surreptitiously near Mast's @ooe so that he

would not be able to get away.

Her brother agreed that it was a ‘good am.: d_:
hoped that the fagir would not curse him.

“Ten thousand rupees worth of jewellery will be
lost,” entreated the weeping woman, “for H.Hmwswm:_m
sake do something quickly!” Her brother ?.oq_mmmm
to do moSmﬁrEm about it.

“If T went Ewmmwm: he .said _Uo himself on z.pm
way, ‘or if I took some police with me, or posted’
a few men on his door, and Mast Shah came to hear

*of it, and oE.m.mg_Emg [ would be ruined ; on the other

hand, if [ don’t do g:wn_::o. about it, my sister ss:
lose her jewellery.” . o
Eventually he placked up courage?, m_bm went to
see Mast Shah. The door was shut, not a living soul
was at home, so he thumped the door, but got no
reply. Then he called out, bnt no one answered*~he’
shouted —still no reply. For an hour-on end he kick-
ed up a row at the door, but with no result,” Had
anyone been within, he would surely have got a reply ;
bat it scemed that not a living soul was there.
Eventually a woman from inside the house asked
what he wanted. . .
"I want to see Mast Shah,” he replied, “that’s
what 1’ve come for. Open the door —open the door I"
“He doesn’t live here any longer,” she replied,
“he left moEm days ago, and [ mom £ w:oé where he
has gone.” .
“How funny,”

he said, “Why he sent for me

1. Ta’ayyundt: vulgar, ta'indt {plural of f@’ayyun}, appoint-
ments or appointment. .

2. Literally, hardened the heart.

3. Note the Persian expression.

289
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fo-day 8%5:@ him some sweets; I wonder where he - , .www ,, _
has gone. o . are not -playing the game, How. long..will- a small
T .‘.Eum. éo:i:..lzo.r ! he never asks for anvthing. . unripe mango remain hidden under the leaves? It 290
ere are very few about like him'.” - i’ bound to be gold one day in the bajaar, (cf: murder
will out)*!” L :
. The woman—"Where?”
- Phe man—"In the bajaar.””
The woman—"‘Are you a country bumpkin ?”
. The man—*"Bumpkin or no bumpkin, that doesn’t
© . matter, but you will get into trouble for this, and .
don’t you forget it.” S .

The unfortunate man then went away to the
shop of a mutton seller, and, asked the owner of the
shop if anybody lived -there 2. The latter replied
that a dervish had been living there for the last
few days.. : _ : :

“Tg he still here?”’ he asked.

“] have just seen him,” replied the butcher.

The man then told the butcher that his name was,
Munna Lal and that he was a money lender, and that
he wished to meet the fagir.

“Why ?"’ asked the butcher. :

“Oh, because I want to get a magic chord® and
g charm out of him,” replied the money lender. :

The butcher—*Did you shout for anybody at his
house, and did you get any answer ¢’ -

The money lender—‘Yes I did, but I got no _
reply.” , - |
That very evening the money lender himself
went to the house, and, on arrival, started to kick up

QQE.MJM@H@M]:Zo% my good woman, just open the
Dlease, and we will have a little talk.”
_“rm wonian—"My hiisband is out, so of course
I can’t open the door for you; if you hadn’t been a
young mun it would have been a mmm”m_.msn :ngamm:c-
pose I open the door and my husband comes back-—-
.E?; then? Just think of all the trouble T should get -
into for nothing®.  No, I won't open it!” :
. The man—"Now my dear, he was bere till early
this morning wasn’t he! Where has he gone now 2"
H:m woman—"“Oh well 8ir, at times he has been
”q,.mmw in Agra, and then in Caleutta, and now and ngain
in Husainabad —sometimes he is out on the Emm\wga
what does it matter-—he is a fugir and not a man
who is tied to the housed.”
The man—*“What relation are vou to him ?”
. The woman—*“No relation at all Sir—all I know
is that he is a good fagir.” , =
The _.H.HE_I:%,,:L had better be off now, hadn’t

_ ﬂ:

Al 3 r e
The .Eo.:E:.l.O: no, (smiling) I'll get »n bed out
for you (if you like), and vou can rest for a bit !”
. % _ :
The man—*Well, T never did-have it vour own
way, you will be responsible for the conseguences—you

1. Aise waise thord i hain: Note that sbrong negation is
mo.BmEEmm expressed in Urdu by the use of thord. ki, thore
Wi etc. e.g. Aise mulk men vel thoyd hi hai’ There is
no such thing as a raflway in & country Jike ‘that,
9. Literelly, I will be beaten with shoes and slippers free, gratis
and for nothing. ’
h 8.  @Girhasi: a housekeeeper.

1. 'The obscene allusion here is obvious. Ganvdyr is 2 peasant
.churl : boor ete, who, as a rule cannot pronounce the letter Z.
9. Note the colloguial contraction of bhdif, which is used to
show familiarity. )
3. A knotted chord made of threads, which has been blegsed by
a fagir, and is worn to avert the evil eye ete. ‘ i

o
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a tremendous row, shouting, “Open the door, open .
the door—Shah ji; Shah ji Sahib, Aji Shak ji Sahid!
Is there anyone in? Open the door—open it—oh, oh!
Won’t anyone pay any attention ? Good God! What a
damned lot of fools they are!” . .

No one replied or even blew their nose. .

The butcher (to-the money lender)—‘‘Someone

‘else has been to call before, but of course I don’t
‘know ‘what his name was.

He too shouted out, but
got no reply.” : .
The money lender—"‘Is anyone in ? Open the
door —open the door ! Have you all been bitten by
snakes'? Open the door, damn you, or I will break
it down—is any one there? Open the door—if there
is anyone in, then why the hell don’t you answer ? "’
But the door remained closed—the house was
‘empty—and deadly silence reigned all round. There

was not a living soul there —notwithstanding, he went

on kicking up a shindy for a long time.
Money lender—“This joke has gone far enough—
now, just open the door and be done with it
The butcher —“What rot! is there anyone inside
to open it? ‘Whata fool you are!”
- Money lender—*Oh Shah ji!”
Narrator 2—* But there is no Shah ji/”®
. Money lender—Shak Sahib, oh Shah Sahib!
Narrator—“Splendid I’
Money lender—“Now I have grasped it—now I
gee it alll” .

1. Tum ko is understood here. Sdnp kd singh jdnd: to be
o bitten by a snake. ) .
9. Note these asides by the author to help those who are slow

in the uptake to appreciate the story.
3. Note the use of these questions which indicate strong

negabion.:
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Narrator—*“Well, anyway. its time you did!!
Oh, so you have only just realised it have you ?”

" Money lender—"My dear Shalk fi, be a good
fellow and open the door. If you are anything like a
gentieman ? you will open the door quickly.”

There was no reply; and how could there be,
when no one was in?? .

He then began to question the neighbours (as to
the Shah's whereabouts). . .

Money lender (to the butcher)—"“Well when did
he actnally leave?" B

Butcher—‘He was here till yesterday all right,
but how the hell am I to know when he went ?”

Money  lender—* Now wag it to-day -or
yesterday ?"' . .
Butcher —*“He is as unstable as the wayes of the

sea, and he goes wherever the waves of his fancy
take him — now how-the devil am I to know where

“he is P : .

Money lender
witnesses.” ,

Butcher—"God save us from that! What sort
of witness do vou mean ?” .

Money lender {to a perfume dealer)—" Now my
good fellow, do you happen to know in which
direction he went? Was he here yesterday ?” .

Perfume dealer—*Who are you talking about?”

Money lender— Did anyone put up -in this
house 2" , . , :

Hmﬂ.m_.:ﬁm dealer —*Yes Sir, one Mast Shah by
name, a faqir.’ ‘

“T will summon vyou all as

1. Note the expression in Urdn.

2. Bhal manst : from bhald mdnus, a good man.

3. To jawdb de is undersbood after kot ho bhi, Here bhi has
" the foree of ‘at all’ 7
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B

Money lender—‘“Where is he now ?”

HumlsEm dealer—** He came to my &EU last
‘night and bought two Sham of otto, I saw him again
. this'morning;: ‘but have Soﬁ seen ?5 singe ; he may
be on his. way back now.’

Perfume dealer’s mmmpmﬁmai:?gmmm Sir, he is a

wandering ascetic, and so, of course has no fixed.

.abode—he is ‘all over the place, sometimes here,
sometimes in Calcutta, sometimes somewhere else.”

Money lender—* Do be a good fellow® and find.

out where he is now.’

" Perfume dealer—Why?"

Money _msmo_..l: I have some v:m_:mmm E:Ur
‘him.”

Perfume dealer— “Oh, do you want a_charm, or
some piece of cord he rmm Emmmmm or is it - something
else ? P ; : -

Money. _ngﬁ.ﬁ:moé can 1 tell you ? E% good
fellow, I'am utterly ruined—it is too dreadful.”

- Perfume dealer—* Umms. me, what .om&, have
happened ? Do teil me.’ _

- Money lender —“My friend, what am T to say ?”
Qmmﬁsw a deep® sigh) Alas!

Perfume dealer—“1 o._o:ﬁ :zmm_.mﬁpsg ﬂ&pﬂ you
are o.mﬁsag at.”’

Money 35@9.1:402 tell'me, is he to be found ‘ ?
Otherwise 1 mw;: have to report %o matter to the

police station.’

Perfume dealer—“Is-it a criminal® om.msam ? How
too dreadful! So it has gone as far as that has it—
what a shame!”
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"The money lender kept it up ' for- hours on end,
and screamed and yelled until scores of men gather-
ed round and plied him with questions in their amaze-
ment, .

‘A*man—"“Well, what actually has happened ?”

Anather :r:mmm any scoundrel? run away with
your money ?’

© A third—"“This (house) was ocosﬁmmm ‘by the
Shah ji.” .

A fourth—"He is sure to be inside; but, being a
fagir he probably has some objection to opening the
door. They are so whimsical.” .

A fifth-—‘‘But he says that he has run away
with some money.” .

A sixth-—“Hold your tongue, or it will rot!”

A seventh—*The man is an ass?®
Shah himself can produce lakhs of rupees by means
of an insignificant drug—he cares for no one!”

An eighth—" He is going to do him in *

A ninth—* Why are you talking all this blither-

_ing rot'about his doing him (the Shak 7i) in. He is

1ot a poor man or a pauper like vou—why the man
is a millionaire *—yes a millionaire—he ig not one of

the common herd —and then you say that he is going

to ‘do him'in’ 1"

A tenth—*“Well, one must always take care not
to fall into ‘the-clutches of a fagir. And one who
gives out that he is an alchemist noust be an out and
out swindler—that claim in itself is proof enough!”

;-

Why Mast

H. Note the nge of 4dn wo show pmmoios

- Literally, ooE .
" Fauj-ddrt : Sum office of a Bmmumﬂ.pnm the. S._EE@H coE&

ral
. Note this very free translation.
Harif ; a rival ; opponent; adversary ; enemy.
Literally, he has eaten grass {like a donkey).
Note the expression in Urdu.
Literally, the lord or possessor of a ldki.

@ 0o 1o
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anoﬁ lender —“Thats @Snm E@Ei._omm mzaw 1o

it—my good fellow I see it all now.”

A bystander—* How much was the jewellery

worth—how much?”’
Money lender—*‘ My dear fellow I have been

_robbed of everything I possess—what a fool 1 have

been-—one or two people even warned me about it,
but unfortunately ' 1 was slow in the uptake.”

The bystander—"When did you mbﬁ:m:u\ hand it
over to him ?”

Money lender—"“Why, just to-day.’
The bystander— * Well then break down the

door; what on earth is the good of mﬁms&um here and
looking at it?”

Some of them advised him fo get someone io’

climb over the wall and to open the door.

“How long,” they asked, “are you m&um to stand
here blubbing ?” ,

The money lender by zﬁm time was utterly
distraught *.

Fventually one of them scaled the wall, dropped
down the other side and opened the door: Some filty
rushed in with a cheer. “Where is he ?” they yelled,
“ Where is he ? Hullo, there’s no sign of him—there
isn’t a soulthere—the place is absolately deserted !”

The money lender-—*Look for him—do- just look
for him—he must be somewhere about.”

The people—" Where are we to look ?”

The money lender—*' How mvmgma%_ my friends,
alag, I am utterly ruined.” \

The people- I:ﬁEma a mu.mmmmﬁ Q.EW he has
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- played, to be sure-—and has run away with the
_mﬂm:mw% and all!”

The money lender—* He wmm done for me !”

The people—* Come along, let’s have another
look for him, we may find EE!; is quite Ewo?
that he is FQEQ somewhere or—"’

The money lender—“Won't he come back
again?”’ ‘

The people—* Well, If he does he must be
madder than even you are! ( laughter )

The money lender—" Alas!
money and am called a fool into the bargain?,”

The Narrator—* Firstly the loss of one’s
property, MSQ. in addition to that, the jeering of one’s
neighbours .’

The money _msmmn ( sitting down vf I am

absolutely undone and ruined?®”
, The people—‘Was it jewellery or cash ?”

The money lender—*He has done "for me;
cheated me and cleared off.”

The people—"“Now Sir, what was it—jewellery;
cash or notes ?”

A baker—“Ne 8Sir, I'm sure it was cash®”

A barber—*No, it was not cash but jewellery

An oilman—*“What on earth happened-~did some
thief come along—who was it that took the stuff ?”

A Brahman—"It was no ordinary thief, but an
expert—why he made an @mﬂowoq_omm calculation®
before he came!”

1. Note the expression.
9. Note the expression.

_ Note the force of the repetition of words.

A Persian saying which is coBBobF used in Urdy.
Note the expression.-

Note that naqd is an adjective and nagd? is the noun.
Bichdrnd : to ponder; deliberate; caleulate.

H

R

I have lost my’
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A Shaikh—‘"How much was the .“.mém:mw.%.iow% ?

Was it a large sum of some three orfour thousands ?”

The Brahman—‘“He (the money lender) says that
it was worth ten thousand rupees, but I don’t know
how much it reaily was.. But from all the “fuss he

_Em been making it seems that it must have been .a )

e Sum
to. be sure.
A barber —“He has been flecced *.”

The oilman—“Hunt for him in every Hao_w mb&

ﬂmwﬁm\as %osmm:m H.Euomm is a large ms.boﬁsa

corner?® he may be hidden somewhere.”

_Hrm,_omwﬁ. —“Yes, it is not Esor of a Wosmm apd

1. H_;mE:F he m_pmamm hin, and ﬁoow hig wm_:, )

9. Note in this conversation that each of the mvmoﬂpno; gives. a
joeular reply suitable to his own E.o?mm_ou ete :—
Thus the Brahman refers ﬁo an’ astronomical ealeulation ;
the barber uses the words " has been shaved”; the baker
proposes to stuff him in' the oven; and the oil man quotes
the proverb * Now just look at the oil and its stream”, which

hag the force of ‘so look into a matter earefully’. m‘oH. before .

buying oil, one must see it is clean, and this can be effected

by pouring soms out of the fin and looking at the stream..

In this ¢onnection there is a story to the effect that once
upon a time there was » prince who had four great friends, a
goldier, & maulavi, a camel driver and an 0il man. When he

came to the throne, he appointed them all wazirs, In due

course his countty was threatened with invasion by the w:um
of a foreign country. In his alarm™~he asked his wazirs’
. advice. The soldier said that it was too good & chance to be
missed, that he should eollect his forces and ficht the enemy.
The maulavi protested against the gpilling of innocent blood,

and said that it dide’t matter if he lost his country, as the:
enemy would lose their faith and become infidels. if they took |
it. The gamel driver advised him to wait and see on which,
gide the camel lay down (which side the .cat would EEE_
whilst, the oil man agreed with the, views of the Egg mBm.,

said, “‘look at the oil and its stream.”

T
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" when we do find him? Ull stuff him into the oven.”
The Brahman—‘ Report the matter to the police

station straightway so that they may take steps imme-
away*.”

The money lender—"Yes ﬁ:&ﬁ ! then _“wow.m Em%
_be some chance of finding him.”

(A police Jemadar with two constables® w%@mms.mm
on the scene).’

The Jemadaw—" Was the Sﬂommﬁw yours, or
whose was it?” _

The money lender—* Yes (it was mine).”

The Jemadar—*“ How much of it was 39.9 and
was it silver or gold ?”

brass.’

" The @moEol: Well, T never did ! he isa very rich
man -and the Esd:ﬁé was all gold ‘and :o&;nm but
oold.”

The Jemadar :Hrmﬁ why has he given us all
this trouble ? And if he is'a rich man, why is he
“blubbing* for a handful of jewellery ? If it has’ gone,
well let it go (and be damned to it)1”

The money lender—*It was a large sum.”

- The Jemadar—*“Well, what of it ?”

The Jemadar searched every hall, room, and
closet, and went on the roof to find bim. Then the
entrance hall was searched, but all to no avail, there.
was no trace of Mast Shah. |

- diately, otherwise ro will escape again and m.on clean

_H_rm Eomm% _msmmn “No Sir, it was @mﬂnmu m:_g‘

1. ' Note the force nd here, ﬂ?ow means, "‘you just wait and
sea!” efec.

2. Literally, will bring news &65 far off mnpoam.

3. Barq anddz : see note 3 page 169.

‘4. . Note the inflected past EE.EEE@ roé, which is d.mmm. to mWOi
E%aﬂ&hm action,
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The money lender mé:smwsm his rwsmmv!:ém: A

now I shall take arsenic and kill myself.”
" The Jemadar—"No, please don’t—you just wait

_ and see, we'll find him m_:mzili will be splendid if -
he is found ; and if he isn't, well it can’t be helped—
what mote we can moo Uo:n _om an ass and take

_:

- arsenic!
. The money wmﬁmm_.l.:ﬂ: bet vou éosa Hﬁ:_m\
55_: T

The J mEmQ.m;,. (taking him ;m_m@wflz Aoé come on

tell me the truth, how much money was t?” .
 The . Eobmw _msmm_.

._méozﬁ%

The Jemadar— How much was there ?”

The money lender— “It was worth ten thousand ;

it E@% be a d; more than that, but om;mssq :oﬁ.

Hmmm. o
The . uoEm&;wl:Hm: otherwise
what is the good of all this?”

The money lender—*Oh what filthy bad luck I
“do have—what Huomv;u_m ;mgbgmnw mros:w I Mm_u out
of telling lies ?”

The Jemadar—*“Why is a rich  man like you
blubbivg over a paltry ten thousand rupees PV

The Eo:m% lender—*Well I never—that's a
good one—so it's a mere flea-bite is it ?”

_ The. ?Em@;-.l::>dm you an educated man into
the bargain !’

The money lender—‘Now are you going to mo
anything about this or are you merely going on
talking bosh?”

The umﬁmmmw|ﬁ<r§ shall T do about i£2”"

me exactly,

It s,m.msa Eocm%ﬂ it was

1. The past tense of chuknd used with the root of another verb

may indicate a strong future negation,

enguiry '
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The motiey lender—"Ch,- ﬁOmn some men at the w@_u

T_ﬂﬁuosmum:@mnomm ?o %m 93& @ﬁ@momﬁaw %m o;%
for him.” _
The q@EmmEI:m,:.mﬂ of .all let me Em.w.w an

1

The money lender—** But this is ﬁﬁm g@EJﬁ

4sn't it ?

The J mb@ms ot o;: the butcher !’
The butcher—*“Here I am!” .
The Jemadar—"* Now what do you: know m&oﬁ .
the fagir who has been living in this house ¥ Now

1nind s_pms you tell me .the truth mBm 5055@ but

the truth.”

The butcher—* What on’ omsar mwOE@. T wuoﬂ
about Mast Shah ? "’ .

The Jemadar—* Now go on my boy.” .

The butcher—** Well,:all T know is that he went
away owing me the price of seven seers of meat, and
be gmgsom to r:s at any rate he won't mEo% it for
long.” .

~ The people burst out _mﬁm?:m. at this.

The Jemadar—* So he has robbed %oc. as éoz
has he 27

The butcher—* If ever H come across him I s;:
throw him on the ground and cut his throat®! But
first we must find him E&. _&owm is very E&m chance
of that ! -

The Jemadar then wmwm& the. wooEm of the
guarter who had gone to see Mast Shah,

“ Had there been one or two visitors,” they re-
plied, ‘‘ we might have given you a description of
them ; had there been ten-we. EHm.E H:S bm.Emm

=

Note the:plural noun fakgigdt is used in Urdu as sing, fen.
Pachhdind : to throw an animal ‘for slaughtering:

kD
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well.”
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them, but how can we give vou any description of
them' when hundreds of people visited the place from
morn till eve. From daybreak people frequented the
house; Tom, Diek and Harry, they all turned up, and
good @oa_ what the mmﬁ_ om a crowd there was,
to be sure!” a :

“There was no nationality or mu.woﬁ@mmmos“: said”
another, which was not represented at his house.
Some went there to learn alchemy, others to be
blessed with a son; whilst others went merely to
pay their respects to the holy man.
are just like a flock of mrmmw. ,Epo rs@gd went on
all day long.”

The Jemadar—-* wuw God, rm was a Emowmﬁsm
alright and no mistake!”

A man—*“Don’t say such a ﬁaormg thing— _God _

mo:o:f He is a.very good man as I alone know.”

Another—"T tell you that this money lender is
simply.going to do him in. It is out of the question
for a faqir like Mast Shah to steal jewellery.’

A third—" 1 quite agree.”

A fourth~-** Verily the people of this world are
like dogs—I have put the very best fagirs to the test,
and have found nothing but deceit in them *.”

The Jemadar—* Yes, [ too know that very

The money 35&@?};203 everyone is at’ _:ooiud
to say what he likes.”

The umEmmmwll:g% good fellow, I can't Um:m?w
that" nmﬁ thousand is right.”

The money lender—" Well H,E off to the Inspec-
tor—What sort om _enquiry can a poor fool E& you
make ? "

Note the foree of repetition of words.

These people
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The Jemadar—* Alright, get along with yon.”

. The money lender—"Now I call all of you.
people. to witness that z:m E;: is 914 msmE.szo,
with me and bullying me.’ :

The . Jemadar—** What a damned wooﬁ rw s,
jsn’t he !

The money ~o=g2|:wmo£u a civil nosqﬁ, in
vour head, won't 40: . o

The um_;:m%s. “Very well, .msmﬁ dictate to me
exactly what you have lost.’ , , _

The money lender—* Ten thousand rupees wor QH
of jewellery.”

The Jemadar (noted down), “Jewellery to the
value of ten thousand rupees has been lost. (The
money lender first put the value of the jewellery at
four thousand, then at eight hundred, and finally at
ten thousand rapees).”  This last was added by the
Jemadar., 4,
 The Jemadar—"“ What are the detajls
jewellery ?7

%ww money _m:mﬁ{:r Hﬁ oo:pywﬁmm of - various

ariicles’.’ . |
The Jemadar—-(The petitioner was @:ommesmm

of theé

" as to the details of the property, to which he replied

that he could not recollect them. Afterwards he
was asked how he came to know the value of them,

"and he said that he would make the Qoﬁ:.ﬁsosﬁ ﬁm.%

him ten thousand rupees for them).

This sentence was also added by %m .FEM&E..

in his (the money lender’s) statement. .

The money lender—“ Tt is o,mgsm. late, and men
must be sent to the AﬁEosm entrances h& the city)
or he will never dm mossn

1. Literally, several numbers (items).
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The Jemadar—"* Well my dear sir' —If thereisa
special law issued for you, that is another matter,
otherwise I shall act in accordance with my own
departmental routine.” . . : o o

The money lender—“Oh well, have it your own
way.”’ R
The Jemadar—*‘I am sure that you have lost some
of your jewellery, for you are so deadly pale?; but not
ten thousand rupees worth-——two or three hundred is
more like it.”’ ) _

A Shaikh—"“Oh no! would a wealthy man like -

him be so broken-hearted® and crushed® for a paltry
two or three hundred rupees? It must have been a
large sum.” : _ . S
The Jemadar—"Good Sir! These people simply
worship wealth ; if they lose a pice out of their pocket *,
they won’t touch any food.” R
The money lender—* I have not only been swind-
led out of my money but have become the laughing
stock of my neighbours®.” -
" The Jemadar—*Yes, and you richly deserved it".”
The money lender—*I¢ is too ghastly !’ .
The Shaikh—** Lala - Sakib—vyou have made a
mistake alright, and no mistake about it; but God it

is who solves all &mmoz_.zmmm.:

" The money. lender—
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“Don’t call it a mistake my

Reverend Sir— I have made a damned fool of myself!”

large sum after all—

Jender) to go to see the Inspector

about it. ““The Jemadar is a fat-head’ )’ they said,

The Jemadar

. “And so it seems.”
. The money lender—"“len thousand rupees is &
Good God ! isn’t it?” o

Two or three bystanders advised him (the money

and to tell him all

tand we have fallen into his clutches before now.
May God save any good gentieman from him 1" Heis
not wicked; but when wisdom was being distributed
(in the durbar of God) he was absent—and that’s all

that is wrong.

by a large erowd arrived
Inspector asked why there wa

"

The Jemadar and the money.

there had been an accident® .
Al i . H
The Jemadar—"Here is a banker.’

away with my wife nine times’

of this world the wis

The Inspector (dead drunk)*

m.:

_msmmﬁ : wo:oémm,m

at the police station. The
s such a crowd and it

—“A banker ran

The Jemadar— “Mast Shah, has taken him in and

‘cheated him.”

The Inspector —“What, Mast Shah, the protector

b
e and most venerable!”

The Jemadar—‘‘Excellent ! Well Sir, now all you

1, Literally, kind to the slave; from Persian banda, a slave, and
- nawdkhtan, to be kind to. . R
Literally, deadliness is overshadowing your face.
Literally, having a shrunken heart. -
Literally, withered. . :
- it literally, & cotbon pod. '
See note 2 page 255. ‘ ‘
Note the signification of da-jd (in place).
Musabbib wl asbdb : literally, the causer of causes.

R N

Zoﬁm.drm expression in Urdu.

Note pachdson, in fifties, and plchhe pichhe, coming along

hehindg. :

Wiariddt: Note thig words, which is the fominine plural of

Sahdkdr. burd zan-i-md naw bdr.
becomes maudlin and poetical.

 wdrid, bub is used in the singular sense in Urdu,
‘4. Nashe men chir: see note 1 page 4.

The Tnspector now
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water, come along !

drunk gome water) thank Heavens for that!”
301 upon he poured some water over his head.
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F

have to do is to complain to the Inspector; and allow
me to bid you goodbye®.

The Inspector—*“What the hell does he want ? Is
he going to plead—is it personal greed—or some
dutiful deed—from some debt to be freed ? What isit ?”

The Jemadar—* He'’s tight! What a farce it all is

to be sure?!”

The money lender—*“My hat—now I won’t com-

plain to anyone.”

The Inspector

’:

“Bring some water—water

The money lender-—~*I'm off now. I'm just going

to send a few men on patrol through the whole of

the city, and will ﬁOmn two or three at the various
entrances.

1

The ,HEE&EFI:Zorlmo: TlooEEE: 8 the

Inspector.”

The Inspector—‘Bring some water— (having

Where-

A constable—‘‘Sir, please lie dowh for a little.”
Another constable—“Please lie down indoors—

the Superintendent may be coming to-day.”

A constable —Yes, that’s quite right; the Super-

intendent is coming to-dav, and r@.m are yvou in this
condition!”

The Jemadar—"How dreadful®!”
erm Inspector—'Rot—he’s not oo::so; v

1
2,

Note the idiom.

Rang gives the idea of sport and- mBmmmBouw and also of
boing flushed with wine. Tarang:
excitement ; desire ete.

See note 1 page 240.

Note the expression in Urdu.

literally, & caprice;

" them about it.
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The Hm_:mmgi:%mm he is.” .
The Inspector—* Buf look here! to-day is Thurs-
day.”"

The Jemadar—*“Yes Sir, you are quite right!
H.Hmm.m this money lender T@m mo_Bm:d:o. to say to
you.”

The H:mvmoﬁcﬂizﬁi 11 you just deal with r:,: for
the HEm @oEo. please—I am just going to have a
snooze.”’

“The Ingpector is not feeling quite himself just
at present,” said the money lender, :;:m if you will
let me, I will take some steps myself.” Saying which,
he left the police station. Throughout the whole city it
had been noised abroad that Mast Shah had run away
with some stuff he had looted, and that he was a ﬁﬂo;
in sheep’s clothing

Some said that he was a crook?, and some who
were credulous and had faith in him, insisted that the
money lender was going to do him down, and that
what he said was wrong. They were dead certain
that he was libelling Mast Shah.

Lala Har Parshiad was the most ?.EE convinced
of any of them, and later on fell out with some of

Mannu—"It was lucky that I too was not had
for a _mug, for rm asked me for some jewellery as
well.”

1. Note the force of to.

9. Rangd siydr: literally, a coloured jackal.

3. Bane sudh: there are two possible readings of the latter
word—sudh, which means straight ; right ; all square, and
sidh which means a saint; a holy man. In either cage the
eXpression means, one ‘who @wmﬂ@pmm to be straight forward.

4. Note the use of the verb parnd here which is used to offect

emphagis, and shows that the action was gpontaneous.
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H&amm_._wpﬂ.mmp@..l:@oﬁp_osm‘s&:.%oﬁpun
don’t.talk rot!” B .
Emb5=|:OFH“ESOHSEEMEmm.: _.

‘The Lala—"You are talking rot, why the Shah ji

himself ean produce crores of rupees.”

A Khan Sahib—*"Well if not crores he took away

thousands.” (shouts of laughter).

. %It is simply your suspicious natures,” said the
Lala, “and you should not be so suspicious—It is
miost unreasonable to abuse a dervish without very
good cause.,” - : . -

" The money .lender—“"Ho-—dervish you eall him
‘do you? So you won’t call him a fraud and cheat—
what sort.of dervish is"he pray? A fine saint he is to
be sure—and you go about calling him a dervish!
“Are those who abscond?® with ten thousand rupees
‘called saints? . _ ‘

The Khan—“But you Sir, are an extraordinarily

simple sort of fool for a money lender, that you’

should have been taken in by such a clumsy trick.”

The money lender-—“It was just my luck.”

The Khan—"Ten thousand rupees was a large
sum for you to have handed over all at once.”

A man then came up and related that he had
come in from one of the entrances.to the city, and

“that he had seen a fagir seated under a tamarind tree

near by, talking to three or four men in a very low

tone of voice. S .
“They were asking him,” he said, “ to distribute

half the jewellery among them, but he would not agree

to-this. All the time I was listéening to the conversa-
‘tion without them knowing it.. Had [ known?® that
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‘the holy man was a master thief!, I would " have

rounded him up® but how was I to. know that? And
then if T had not arrested him I should have changed
my pame Zahur Bakhsh® to something else.”
The motey lender—"Oh, what bad tuck!”
Zahur Bukhsh—*"I am very sorry (for having
made a mess of it).” _
" The money lender—*‘How tall was he?” )
" Zahur—“How tall? He was of medium height.
The money lender—‘“And his eves?’
- Zahur—“Blue.” . _
The money lender—'“And his hair?”
Zabur—“Brown, just like English people have.”
The money lender—"That’s the man right

encugh—what was he wearing?”

Zahur—"He had a sandal coloured fahband
(found his loins) and a staff in his hand.”
The money lender— ‘“‘Come along and tell them

“all about it in the police station.”

Zahur—“No, Six! Why Il curse anyome who
even goes there with you. (For one thin o) who is there
to give any evidence? Who is there to wrangle with
the pleaders —there are hundreds of complications
and I for one am not going to run about all over the
place for a fortnight or more!”

" The money lender—*“What!”
... Zahur —“Well, aurevvirt.”

1. Lambd hond: to run away.

9. Note the idiomatic use of the aorist for the ﬁ:mﬂdoﬁ.&ﬁoi&.

1. Literally, the uncle of thieves.

9. Literally, I would have measured his neck; 7. e. I would have
done for him. | )

3. Zuhir Bakhsh : literally, manifestation-giving.

4. Note the use of this unimportant Persian expression, which
is the equivalent of, “Well, I must be off now,” and is used

here by way of a joke.
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The money lender-—"“What a joke it all is!”

The people reasoned with him, “My good man'!”
they said, “Are you afraid of going to the police sta-
tion? Here is a man who has lost ten thousand
rupees, and vou haven’t the least sympathy for him.”

"~ Four constables, taking the money lender and

Zahur Bakhsh with them, went to the entrance.to the.

eity, and proceeded in the direetion of the tamarind
tree, where they found nothing but desolation.

Np_:ﬁ.w:w:mwgoémm%mg.Hrowéwzum_&o?rwﬁgm
in despair. . - _

One of fhe constables said that he would find out
what had bappened to them. -

They went along to a hemp seller’s shop at the
corner of the road and enquired, , .

The constable—*‘'Has any fugir been heve?”

The hemp seller—*‘I don’t know Sir.”

The constable— How long have you been sitting
here?”’ _ . ‘

The hemp seller—*‘Sir, I have been keeping this
shop for some years past.” . ;

The constable—"* Well my good fellow, what are
you afraid of?” : - -
The hemp seller—'‘Yes, I really am afraid.”

The constable—‘You are & perfect idiot; vou are
in no way concerned in it; all you have to do is to.tell
me all you know about it.”’ :

The hemp scller—“Save me! and don’t let me be
dragged into Court.” . . 7
The constable—*“Well then just tell ‘me all about

1. .
The hemp seller—‘‘Some two hours ago he came

They
asked where exactly it was they had been sitting, and -

%
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to my shop, sat down and asked for some hemp. 1
gave him some very thick and well w:?oiﬂmﬁw hemp
concoction, -in which there was some &:&;@:ﬁ. BOME
pepper-corns, and some clean sugar of Shahganj.

“He-frank it up and said, ‘My boy® you area
good fellow.’ : : _

He then gave me a cowrie shell, and laughed
when T took it.” , o
- The constable — “Was there anyone with him?

" The hemp seller—"Yes, there were three others.”.

The constable—'‘Did they all drink too?”

The hemp seller—*“Yes, they all did.”"

The constable—*Well, and what happened then?”

There was aworkman sitting in the hemp seller’s
shop, who told them that Mast Shah, after drinking

‘the stuff had gone over to thesweet shop opposite,

and that one.of his companions had lain down on a
charpai, but that he didn’t know what had happened

-to them or where they had goue after that.

The constable asked the sweetmeat geller about
it, but, as soon as the latter saw the constable, he lost
his head completely®, and started by denying that he
had anv knowledge of the matter at all’.

The constable—(sternly) “Speak up or® I will-

take you off to the lock up! and you will come to
your senses ® in the police station all right.”

1.  Note the expression in Urdu,

1. Diddhiyd : bhang mized with milk. . .

9. Note that bachcha in the vocative case is mnot In-
flected,-which is a mark of ?BE@%Q.

3. Literally, his hands and feet swelled up. .

4. Jdnte wdnte : note the meaningless appositive wdnte, which
has the effect of intensifying the verb.

5. Mo is understood after nahin.. : o

6. Literally, uS.n will come to know the rate of flour and. pulse.
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The sweetnreat seller—“Well, I don’t know all.

Emﬁmov_ms,:ooogmﬁo E%mro?:o:m:E%wsmmnmmm
to recognize them.” ,

The money lender—*Then what are you afraid
of ?” .

ermmémmzumpama_ﬁ.l:w_mmmmwm__Emﬂrmn:mm
that you want out of me.” R .

Meanwhile the hemp seller came up. He reason-
ed with the sweetmeat seller so that eventually the
latter said, “There were four of them, and after drink-
ing the hemp they got hungry, and they came over to
my shop and had some sweets—one of them was a
sort of dervish! and there were three others. .

Between them they ate one and a half seers of
laddus®, three suhals® and some barf,  One of
them lay down, and after a while they all went away,
and God alone knows where they went.” o

The constable—"How much did they pay you?”
The  sweetmeat seller—“They paid me two
ropees.”’ . .
- The constable—“Do youw know where they
went ?'’ . o _ o

The sweetmeat geller—“0f course I don't. How
should I know where they have gone "

A clerk in the P, W. D." who was employed in
that part of the world said that they had been talking

1. Note. that shdh when followed by 74 or sdhib means a
dervish, .

2. Laddd : a kind of sweetmeat shaped like a ball,

3, Suhdl : wheat flour kneaded with water and made into .49.% .

thin cakes fried in gA# or oil. .
4. Barfi: a sweetment made of sugar and milk.

5. Segha:Deparbment; ta‘mirdt is the plural of ta‘mdr, a
Jbuilding.
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among themselves and had proposed to go to Shah

Fasih’s eemetery', and that was probably where
they had gone. The constables and the money lender
went off to Shah Fasih’s cemetery.

The money lender—"“Now we shall see whether

“we will find him or, (otherwise) there will be a fruit-

less end to all our endeavours®. Up to now we have
gone on getting information, but now it seems that

it is unlikely we shall get any more. It is really

getting very difficult. Of course it would be mmi.@_@
splendid if they were all found in Shuhi Fasih’s
cemetery.” , , :

A constable knew the way, so the four constables,
the money lender, Zahur Bakhsh, and two or three
other idlers® set out for Shah Fasih's cemeteiy, all
tatking (about the matter). On ,25 way _ﬁwm..u.w were
met by the money lender’s brother, w_.on_mm&-_.z-_mé_
son, and some friends. They werein a carriage, ?.wB
which they alighted, and started a conversation with
£k y lender. :

e HW%MM %_”E@,w lender-—"“Ym in terrible troubte
to-day alvight !” |

One of the friends—"1 am astonished at you!
What ever-induced vou to do sueh a thing? If I

‘had beer in vour place I would have killed the

1. Takya, litreally means a pillow, place of repose ete. mhm
hence a monasbery, cemefery SEo,r are often ganastuaries

' for crifninals. . o
4. - Litorally, we romain licking the Temon (with) _u.wm..mw:.... Note
. that the word for lemon is nmibid and nimbi is the
vulgar pronunciation of if. .2_.&3 is the Hindi word for m,.m_.#.
8. Note the misprint for be-fikre which means thoughtles

. people.
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will -have come out of it well.

2792

fagir, and have got something out of him into the
bargain!”’ . : 3

The money lender—*“What is done is done; and
that’s the end of it.”

_The friend—"You are obsessed with this craze

for alchemy, and this will be a jolly good. cure for
it. 1f, despite the loss of this ten thousand rupees,
you lose your passion for alchemy, I think that you
You found an ins-
tructor, who took ten thousand rupees of your money,
but'he gnave you a lesson which you won’t forget!”
The money lender—*“Now I have not only lost
my money, but have become the laughing stock om
my neighbours as well.”
The friend—"“That is quite correct.” SR
The money lender then told them that the oi-
prits were believed to be in Shah Fasih’s cemetery.
They told him to get into the carriage and bring

. the constables along with him, and they would follow

in 2 cab. The money lender got in with two of the
constables and the other two sat on the boz.

In a short while the carriage with the ZLala®
Sahib arrived at the cemetery. They looked all over
the place, but not a living soul was to be seen except
in one corner where a group of inen was sitting
gambling.

A oosmnmchih.Mmu.m_ One of you fellows come

here !

A negro—“Hullo, what's the matter inr,_%oz 7
A constable—“Come here, and don’t talk so
much?®.” .

have no objection?; but..
The nosmgd_msl:wi what? What do you inear -

1. Ainth lete : would have twisted.

2. Nawa a term of respect for up-country mEmﬂ wwuwwum snd
obher local notables of that community.

3. Literally, don’t make speeches.
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' The negro—"What do you say®” = - ..
The money lender—*‘Come along.” L
" Another- constable o;ﬁqg hold of. the negro _o%

.ﬁ_po arm-and dragged: 55 Eoﬁm“ m.ﬁm a ?:.m mﬁ.omno@

two of the others. . .

“Hag any fagir been rmwmo: he - mmwm& “if you
tell the truth,” he added, ‘we will let you go, o_&mﬂr
wise you will be had up for quEEmp .

The negro—"How on earth can I tell you EET
thing unless you ask me something?”

The constable—" Has .Ep% ?mz, Uomu 59.@ re-
cently 2 . : :

The 5m3.o|:€bo~.m Em% have Ummb for mﬁ H
know.” .

The oozmggoizéosé you tell?” -

The negro—“We were all busy M@EEEQ 80’
how could we see him?”
The aoﬁmSEm|:>= Em.rn now pmw nvmmm 2:9.
bR
-One of ﬁrm5|j #:osﬁ nothing. iuo_: it ﬂ&mamo-
ever Sir,”. " : .
The oﬁrmali _‘5;55; seen mﬁﬁﬁdn‘:fw 2, xa.m@.ﬁ

two.

here.”
nE:w oosmﬁ@wwol,ﬁ Oh! You haven't seen zuma:
haven't. youl—Trke them off to the vo:om station!”
‘One of them—"Right ho! go along.” _
" The other—“Right wo_ let’s get a move on. I

by ‘but’?”
Thereupon the man made a o_mms breast 0m it all.

)

”Hn. H_;mEEP %oﬁ ﬁ:: be pub ﬂnmme arrest mow gm o:Bo om.

gambling.
2. Note the idiom in dﬂmn
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“A fagir has just been here,” he said; “and there
were three othér men with himi. On arrival here they
smoked some. charas and chewed some small pieces
of sugar eane. Then they sat down, smoked a Augga,
(joined jn our game, at which) they lost a stake of
eight rupees. . -After a while one of them came back
and ‘won six rupeées, so when he left he was moEm:%
two rupees to the bad.” ,

The oowmgzm asked in which m:moaoﬁ ?m% Wmm

gone.

He yeplied ghat he Q& not _Eosa but that he E&
heard him say that he was off to Tikait Ganj, to

which- his companions had agreed and mzmmmmﬂmm that

* they should spend the night there.

309

- The constable—** Now, do you happen to wsos‘

“any of the three? 19" “No!” replied the man.

“Why don’t you ask me? 1 ﬁ:: tell  you ¢ all right,”
$aid the other.

The constables, the money Hmsgmu Zahur Bakhsh
and a few other _&mwm were on the point of leaving
for Tikait Ganj when the money lender’s relatives®
drove up. They asked if any clue had been found,
and the money lender asked them to be kind enough
not to ask him about ‘it. ’

“We went to the entrance om the o:ur: he said,
“but we didn't find a soul there.
that we would find them in Shah Fasih’s cemetery,
but here the people say that he has gone to Tikait
(Ganj m. $0 now we are going there. I seem to be hope-
lessly involved in this matter:

Then we were 85.

but what is to be - - smoking a hugga and the other sewing.
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done—one. wmm “to- ﬁ@% for one’s own E_mﬁp_mmm.lcum
&:m@mem for one’s mistakes—as one sows so must he

reap.”- And so, leaving the carriage and the mowém:uﬁm .

for them, they -(the relatives) went home, and in a
short s;“:_m the Lala Sahib reached Tikait Ganj.

A constable (addressing a wo;m;wslzm;m any
faqir been here lately 27

The money lender—* Yes, and mummmmg inclothes

- dved with sandal wood ?”

The peasant—*‘ Na Sir, I qumzwa_.mmmﬁ one,”

The constable (addressing a woman)—* Look
here, my good -woman, Wmm WE% \.aaz. ﬁammmg U<
here ? " ,

The - woman gave no reply:’

The constable went on and asked a 5:8.& to
tell him whether any fagir-had passed by recently.
The tailor replied that he had not seen anyone and

that it was his job to sew, and nof.to watch people.
. "It will be very difficult-

The money lender—
to find any oEm here for. do one ﬂ;: m?m zm ME%
information.’

,Hrm.aosmnmd_m.|:.%m:.,_m
him down all right.

0 on _ooww&mm E_,S.mow
Our Sho:m._m Sos.ﬁ be m:_%ou

- nothing.”

The money _msmmdl_,: OE. visif here rmm ?.oﬁmm
quite useless, but how were we to wsoﬁ that be-
forehand ?

The constable went on a mm% paces and saw two
men sitting at the door of a ?Emmu one of whom was
He -went

" 1. Charas: the resinous exudation of the flowers of hemp collect-

ed with the dew and prepared for 7use as an EﬂomEpﬁEm
- drug.

2. The plural of ‘azéz. Literally, dear ones.

1. 'An old fashioned Persian proverb: -

2. The word khalifa, which literally means successor, is
* " used in India for 4 tailor, Muslim barber, the assistants of a
wrestling avena, who are professional wrestlers.

i
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up to them and said, ** A dervish has just this minute
been here—he-is a criminal. - Afn informer reported
it! and mentioned- your names, and said that -you
had: hidden him somewhere, so you too are imph-
cated in the crime. Zoé mind <o= don’t move
from here.” e
" Tahawwar Khan 55@%9..‘ oosmnpv_mv|: QoEm
along,.all of you!” _

Then he asked the man who was smoking the
hugqa’ what his name-was, and he replied mﬁmﬂ it was
Shiva Bakhsh.” .; ‘

The oosmgv_ol.:évﬁ is your: Hu_.o?mmuob ? Now
mind you tell the truth.” :

Shiva Bakhsh—“1am a patwari, which is my
hereditary profession.” _ -

 The constable—* ﬁo women or men live in. this
house 2. : ,
. Shiva—" Ems.
The constable—* Open the door and I ﬁJ: search

-

.,..._Wm house—open it this minute—you %oc-.wmz are -

the culprit.”

Shiva— The door is shut, mb@ my mmﬁﬁbﬂ rmm
gone to get some milk.” "

The constable—** Open it yourself then !

Shiva—*" 1t is difficult to oﬁm:u you rmm better
wait for a little 1"

The money lender—" It seems you are ‘an Aac-
complice.” o : ,

 Shiva—*‘'I too am in Government employ m: I

know? no dervish or anyone of their Eﬂ, and as 1

1. Note the corruption of the English word, mum the country
. dialect, exemplified by the use of ne with bolnd.

m. Zo.r& the rustic dialect.  Kd jdnat ndhin—=ko jdnte nahin ;
and the foree of the fmeaningless appositive waEhit.

it
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know nothing! whatever of the matter, what.is the
good of talking about i ? " S

- The -constable—* Well, we can go on talking
like this. till: tomorrow, UE“ first let me rsoé ﬁ&@.
you have hidden the Shalk 3¢, -

m:zﬁ:l:ﬁ. T have bagmﬁ him. p:%‘s&o_ﬁ.mu may
I _Omm the sight of both my eyes®!”

The oosmSEmursﬁm; well nrmP usmﬂ nsm out
where he is.’

The man s&o had Umms m:n_:q Qoés msm listen-
ing all the time, looked at the oosmﬁmzm oHOmmq and
said, " Well, my friend, why do %oﬂ ask-all this—
é:ma are you after ?” ¥ Lo

The constable said- that Wm WSQ mospm _usmEomm
S;r him, and if he told him érmﬁo he was Wm would
be rewarded.

- HCGood,”. “he. said, :H mosﬁ earn ms%ﬁ?um o:n of

sewing, 80 now I shall join the C, I D" .
. The constable, Zahur Wiﬂrmw Em thom _m:mmw

@H&. %m others . went along with nrm tailor, ﬁ&o ?.mn

went towards a pond which he Sm.:mog H.osbm and
then climbed over a mound.. Amms._o% ﬁSm an, o_@ and
ﬁsEEm down rosque, érmﬁm he took ﬁrmB MEQ 85
them that that was where thev would mﬁa Fo EME.;

The constable hunted all over Em Emam and
omzom out,.**Come here, come herel” - L

“Another .constable— :mgqm %o; mozcm him-—
have you. mossm him ?!’..

- The money Hmsmoal,:%rﬁ.o is- w_mfﬂrmwm Hm he?

 Get a lamp someone, will you pleage !”

The constable—Here, my boy, %aum are some

- clothes here!”

1: Waqfiyat is vulgar for wdqfiyat.

9. Literally, may both my eves burst |
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The money jender—*Bring 'em out!”

Another constible —“Are there only clothes? Are
you sure there isn’t a man as well—look eaveftlly "

A third—"There is no sign of any human-being
here, but here are the clothes alright.” ,

Zahur— They have got @ﬁpwlﬁmm_.iﬂ.um%‘?:.\m . w.. .
got away!” . L o :
~ A loafer—"“Well, they've vanished sure enough.”

getting

'

Zahur—"'Now there isn’t a chance of
any trace of them®.” _
A constable—* Don’t say such a thing—why
I've caught criminals who have been ‘wanted’ for
years! Is it possible for me to fail?” _ ,
Zahur—"‘Certainly not—it is due to the prestige
of the Government!”’ S o
Lighting the lamp, Zahur Bakhsh and-two other
constables searched the whole place, and discovered .
two earthen pipes, two tawas®’, two chhatanks® of
musk scented tobacco, one tahband, one cap, two
sheets, one big lathi!, and six annas in coppers.
From this they deduced that the culprits had been
sitting there smoking, and that as soon as they saw
the police they cleared off. But what passed compre-
hension was how they had got away SO quickly—
and where they had gone. . .
Zahur—'‘By God! That was a hot piece ol detec-
tive work, but now it has become very difficult.”
A constable—*Yes, for we can't find - out where

‘they have goue.”

Note bhe idiomatic use of the verb elilnd:

Taid : as shard-on which the tobaceo is placed in & clilam:
Adh pido : the sighth part of a seer —four ounces.

Lath: & club; cudgel.

Ll S

3. Literally, raw, ssicm._.
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Another constable—" But they are bound to be

caught: they won't run very far.”

The money lender—“Now look here; if he is
caught and my jewellery found, it will be simply
excellent—a grand slam® as one might say.”

Zahur—“How much will you let me have out
of it?” | : |

The money lender—“I'wo hundred rupees.”

Zahur—“Well, I hope to God he will be found—
God grant we-may hear some news of him this very
moment—then ['ll have a jolly good time®.”

| The constables looked all over the place, and
they noticed a hut, and all went oif towards it,

whispering among themselves.
The money lender—*They would never hide
here; they ave no novices® (in the art of robbing)!”
Zahur—"Good gracions no—they must @nm be

master thieves.” : .

A constable—"" Of course they won't be hidden
here, but may be we'll find some clue—or discover
something which will be useful for identification, in

the same way as we found the big lathi and the

1

sheets. - :
r L i . :
The money lender—""Let one man go in front,

but with the big lathi in his hand—he should not go

empty handed.” :
A constable—'* [ will go—give me the lathi—
now just you watch!”

1. Pawu bdrah : the ace in oﬁm\m. and the twelve in dice; it is
.used figuratively for good luck. :

9. Gul-chharre urdnd=alalle talalle karnd. See note 4
page 166, . L ‘
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¢

Another—"Take %osy.,mwomm om 80 that %E.
will be no ereaking !"" -

_ The oodeEml.:wHo.E wo“ w: ﬁpwm 59: om

azm minutet’’

Taking' the Ngi:, the oosmﬁmzm went up to the
rﬁ and explored it car mms:wlmsoﬁrﬁ. obm?_._c_m also
went quietly up, and in a low tone of voice mmw&

him if thefé was anyone there.”

qwm first answered that he didn’t w:oﬁ mia. told
him to Ems_“ a bit. - Then the Tala Sahib and Zahur
Bakhsh both went towards: the ‘hut; and paused a
while in thought®. - Then they surrounded the hut,

and he (the money lender) shouted out, :ooEo out— -

come-out or [ will kill you!” :

A voice was heard from inside %m ws” ‘ éro is
there; my friend? Why'do you worry poor folk like
us? What wrong have I done to you?”

A constable—" Who are you?" S

The \aQ@T: Iama gmﬁamw " C& #5:.. came out
of the hut)’
" The ooumﬂzmi: Or
are you?”’

Nmﬁﬁ.:l:%o:.mhc a moﬂﬁmrla E:.po_m -monger
aren’t you?”’

The \a@:fl: 4551 I live d% _ommﬁbm.

The constalle—* How do you beg?""

“The x.@@ﬁ;l: I go out in thé mémE:q psm do Ed
rounds.’ . :

80 you are a ,dmmmﬁ.u

.dmmm.Em.@

The constable—" What do you call out ﬁ&ms”

1. Note the. idiomatic use Qﬂ. "the gmw &muwm &o mﬁémmm an

immediate future.
2. Note that a past habitual wobmm m@HBmm by @%.39 is @Hmpdmm

as intransitive.
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i The fagir—"*1f you wish, favourithe beggar with
something- as a gift to- God, and He will ~reward
vou for it... Oh my 2?581 ow E% be:f 11 up
my bowl!” ;
The money Hobmmw.|: Ow 80 wm :ﬁ,m Wm:wo:
The constable—" Do you know thisbeggar?”
.The money lender—* Why,.' oﬁﬁ% mdesm he
gets food from my house!”” SR :

The beggar— “Where is your WO:mm m:.u "

The. money lender—"The gm,, house in Kenari
Tola,-inside the gate near Chhatta.” .

The beggar—*Yes Sir, the ro;mm ﬁ&mﬂ.m mama

‘Bari is employed; isn't it? I know the pldce.”

The money lender —*Yes, that’s it—that’s it."

The constable—* Well, dervish, now tell me has
anyone been here Eomwadwc ”

The beggar—* Yes Sir.’ ,

Zahur—* Who was ;o: T

The  beggar—“He was a - fagir op:o@. Emmdms
Shah, who is very fond of alchemy, ps@ there were
ﬁéc or three other secallywags: with: him.’ :

The money lender—* How long:did gm% stay ? "

The beggar—*‘ I really don't know Sir.”

- The money lender—*What were they doing?”
The beggar—"“They sat on the platform Sir in

“this" mosque, and smoked a’ hugga’jthen they took

some opium, peeled some sugar ‘cane!, chewed. it

am:wma,moa a while, and took some lighted firewood off

, for which apm% gave me- nﬂo @womldm%osa this,

. H _goé nothing."”

“The ooﬁmﬁpzmi..jﬂuﬁ ‘were-: ﬁrm% E:m:mm m_oogﬂ

"The beggar-—"Something ‘about some: gold, and -

»

1. .Nuaga.@&._“ big thick sugar cane.
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a .
they were discussing the value of some gold bangles.
One maintained that they were worth five hundred
rupees, while the other estimated four hundred.”
The money lender—"0h, what cruel bad luek!”
'Zahur—"“The've got away all right.”
" _Phe money lender—*‘It’s maddening, isn’t it.”
Zahur—If only we had arvived a wee bit mmﬁ:mf
we should have canght them'.”
The beggar— :mfﬂm they committed any _Uro?

Sir?”

The money lender—*Theft you eall it? ér% they
have looted evervthing I've got and ruined me”
The beggar—*“What was the stuff (they gotaway

“with) ? probably ﬁrm very same qu _c;:m_mm they

were talking about.”

‘'he money lender put this cap at the beggar’s
feet and said, “I adjure you by the food which you
have been getting for years and yearsifrom my
house to tell.me truly where have they gone.”

“May T lose the sight of both my eves,” said the
begoar, ‘if I know anything else about them and
why should I hide it? But near here lives the wife
of a lahourer, whose house is a haunt for blackguards

like them, if you ask her you may find out some-

thing about them.”
Zahur —“What—that same labourer’s wife who
guarrelled with Mammu Khan ?”
" The beggar—“0Oh no Sir; she has been living
here for the last six months.”
The money lender, constables, and Zahur mermr

“taking the beggar with them, repaired to the house of

the labourer’s wife where they soon arrived. *“Now

1. Note the idiomatic use oh z.um aorist for the past oou.&aos. }
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T must leave you,” said the beggar, :::. if she comes
to know that I directed you here mra will most cer tain-
ly set my hut on fire ! tomorrow.’

Zahur—*All right, vou go away.

The money lender—"* Open the door, open it.’

© Zahur—** Shout!” .

The money lender—*Open the door, open! Is
anybody in?"

The labourer’s wife—" Who is it——who are %os 77

The money lender——"T¢ is I. 7 .

The labourer’s wife——"Hasn't ‘1’ got a name, ov
is it simply ‘I’ ? Tell me your name.”

The money lender—** Nur Khan.”

The labourer’s wife-—* Where have you come
from and whom do you wish to see ?”’

. The money. lender—"Well, Mast Shah sent for
me to come here, and it has only been by continually,
asking the wav and with the greatest difficulty that.
I have found my way here.”

The labourer’s wife--‘‘He has just zEm minute
gone, you will probably find him on the platform at
the mosque, will you come in and shall I open
the door?” ,

The money lender—* Yes rather! and you Il give

1

me a hugqa of sorfs ® to smoke won't you.”’ oo

Hsm Edosé s wife—" Wait a minute, I'm just

.eoming.’

The money lender was delighted, the constables
pleased, and Zahur Bakhsh overjoyed that at last they
had found a clue, and that Mast-Shah could no longer
escape. The labourer's wife went and washed her

1. Note the expression in Urdu. Phadnknd literally means to

blow.
2. Note the foree of the senseless appositive S;mm&
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face, rolled up some:betel nut!, ‘which. she  ate
changed her o_oﬂrom owmbm@ ﬁ:m goow. ;:m mpﬁ that
he wasn't there. - 3

Stie then invited 595 to mﬁowm a mﬁ@mn, msm
said that she would tell them where he had gone to.
As soon as the door-was opened, the money lender
rushed in, and- she was’ mc:&mozsmmm at Hrm mymg_
of him.

Hemistitch-—"Were you to cut rE 99@ éoi@ _o@
no blood in her body :Eo:mw fear).’ ”

The labourer’s wife=—* Well, who are you? 2

The money lender—* One’ oLm God’s creatures.”

The labourer’s’ ,ﬁwmwtéﬁui dszmmm wmﬁw you
here?' : : :

The money S:mme :Or H{m .Emﬁ come: &ozo.
for fun, let's have a fugga to smoke.” .- .

 The labourer’s wife—'""Are you a Eg%:ﬁo &

The money lender was at-a loss® how to reply
to this, so held his peace.’ A RN
- -*“That’s- enough, now out you go”? said the
labourer’s  wife, “or I shall call out.. You're anice
sort of .mm:oé,. you are, coming into other-people’s
houses on ms.u: a w_.mamsam_ éb% rﬁé %os come.in
here pray ?

The money _m:goa-lcg;mﬁ 953 sent, mou me,
that’s why I've come.’ .

The labourer’s é%wl:bs@ éro is ﬁmmﬂ mrmw
E.@%o I've never heard of him.’

. - Meanwhile the constable: ;:m ﬂm?:.. mermw.

rushed in, at which she was. utterly. confounded, for
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she realized how difficult it would be for her to escape
“I've been had for a mug ,: she thought, :moﬂ
dreadful!”’. :
Wringing her _.&Bmm, me mmsm “You umow_m have
taken me in completely, but [ don’t mind,’’
A constable—** Tell me, where is Mast mrm‘ro:
The labourer’s wife—* Who? “Which wwm.w@:

" Another—* Mast Shah.”
- The labourer’s wife—*‘ Search me ;nm :_ tell
you!”

A third (constable)—* Now :mﬁms to.what I say;
just oﬁ:oﬁ playing z:w ass, and tell us at once ﬂwﬁ.m
he is. e

HWo 5505.2. 8 ﬂiml.: I've never even rmmw.m er
name,’

Zahur—* Oho! You've just told us no g0 to gm
mosque, that he had just been here and had gone on
to the mosque; and now you are meEEw 3: Emmm
yarns!” S
Thé labourer’s wife—“ Do you want to 5: Em.v ”

- Zahur —*" 1f you tell us, you will be let off, other-
wise you will get fourteen years.”’

The labourer’s wife—* Pooh !
change your face before you can do that

A constable—* She is very rude.”

. The labourer’s wife—* What do. you mean by
that? Have [ stolen anything of your's?" ‘

The constable—* Take her along!”

The labourer’s wife—* Begone!

You ﬁ;:.:mﬁw Ho
1 _.:

‘get. out my

house, but: mind you, if even so much as a single

1. Gilauri: a betel-leaf Emupumm and folded ready for chewing.
o, Site bith bhding : to lose one's wits, senses ete. :
3. Aonm the expression in Urdu.

1. . Munh banwdnd : literally, to make (for) oneself a mmom.?om“
- hence, to fif or gualify oneself moH. Note also Zart, aform
Zard used by women. S :
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cowrie shell 'is an out of E< rosmou T shall sue you
for it and get compensation. ”’ A

:boow here,” said the money _mbmmw “yowll get
nothing:out of all .this talk—d'you:see? Do you
want me to let you off 17 Of course I won’t let yvou
off—all you have to do is to let us know where he rmm
gone to, and that will be the end of it.” ) :

“The labourer’s wife—"'I don’t-know.”

The money. Mmb&mwllzewﬁu why did you. ;&:;
that you did before?”

‘The labourer’s wife—*Now you get out of my
Wocmm mBQ. wait outside for a bit, and Tl come io:m
with you.’

:H:mﬁmb 1o me,” said a-constable,” let us m@;_.,or
her house. What can she do except make a noise,
and no one will hear her from here. If she complains
about us, we will contradict her by saying that she is
talking ‘rot ‘and is trumping up this charge against
us: that she is telling a ﬁmm:m of :mm and is ‘invent-
ing this'ealumny about us.’

- "The -constables began to mmmsd& her ?uﬁmﬁ and

the woman H.m_pmmg. an w:ﬁmwioo , ~but @: 8 no
purpose. -
Zahtir Bakhsh, ﬁﬁzmﬁ searching, cried out, :éwﬁ
is this—what is this, my good féllow ?”

‘He looked at it-and found that it was gold.

The money ﬂmsnmmwllzbmﬁ me see—let me see! So

t's gold is it ?”’ .

Zahur-—"Yes Sir, just look at it.”

"A constable—* Where ‘did vou get this from?
Are you so rich ® that gold is to be found in your

. rosmm 97

1. .Z ote that fum is left out after- Chdho kil NS.\E
2. Ghapdrd is'a meaningless appositive. .
3. Note the u - of hagigat here.

_.&'L
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The labourer’s. wife flared’ up and: called all of
them shocking names. *Splendid! that's a good
idea to be sure——so in your opinion I have no posi-
tion' at all. A piece of gold was lying there, and
yvou get hold of it and start to threaten me about it:
I absolutely refuse to be browbeaten.? Now don't
you dare touch anything else or I'll m:oé %os what I
really can be——damn it all!”’ .

The ooﬁmgzo lost his temper and wﬂow@m. Smwnl
“You carrion,” he cried, “far from being ashamed
of yourself, vou go'on babbling and oouooo:mm this
tissue of lies—get out with you!” : .

The labourer’s wife was silent, mow mwm realized
that if she talked any more, it 30;5 be Em worse
for her.

-The money _msmmﬂ. declared that it was a H.:mom of
(one of his) bangles. - “Confound it!” he said, “you
see they have divided up. (the stuff) between ﬁ_mm: and
this piece has-become her share.” ,

The oosmnmzm asked if it were his ?.ovmiar .,

“Yes it is,” said the money lender, “it cm_Eﬁm to
my unfortunate self — it is all too dreadful and ghastly
to think of—but it can’t be helped, and I shall consider
myself jolly lucky, and shall be mxs.mgm? me SME Hm
I get anything back.”

Zahur—“Come on, tell us all about it, my good
woman. You have got nothing to do with it. Just
think it over.” Only Mast Shah is’ implicated, not

“you—tell us all you know m:ooﬁ :“ and %on will be

set at liberty straightway.”

A oozmnmzmlﬁi: vou smmm tell us is s,_pm_.m 904 wwc

Esa m: gone.”

1. ﬁae.m@af capacity ; ability ; Emmam.w resourees.
2. Literally, some other women may give into these threats.
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,H.‘,EE _;_ooE.mH. s wife—*Very well, take an om? "

The constable asked what about. -

“That you will give me hack: my Emom of a.oE ?
said the labourer’s wife. _ ‘

The constable, telling them to g.Eo, it MEQ give

it to the woman, said,—*“Here is your gold, keep it—"

is-that all you ﬁﬁsﬂu Zoﬂﬂ will you tell smo Come,

~on, speak up.”

321

The labourer’s wife—"“Very Ee: come’ &osm
here in the corner and I will tell you, r:n o:_% 05m
man must-go to find out about it.”’

The constable—“What do you Empﬁo Mo: s::,

have-to: go. with us to show us the way.’
The labourer’s wite—“Very well, now :mnms_:
The constable—"Speak up !” . .
“The labourer’s wife—“At the place whers the
dolls are beaten' there lives ah old woman, go to- her
house, and tell her that Mast Shah has sent for you;

that your name is Abid Ali, and that he is your"

brother-in-law: Then she will open the doorfor you.”
-+ Zahur—"I don’t believe a word of it—it is'all a
pack.of les!” -

The labourer’s wife—**Well T can do no more-—1I -

have told you the truth®—go and see for- %oﬁ.wm?mm-l
it is @E% easy’-—it is only a few yards away.” .

~ Three constables and the money lender went,
while Zahur Bakhsh and one constable remained in
the hut.” The labourer’s wife Wmvﬁrm {piece of) gold,
saying; “They are bound to be eaught now!’ The
little party reached the cross-roads, and. arrived at
tho :place where. the dolls were beaten, but there

remained the problem of how to find the old women’s

1. See note 5 page 185.
9. Note the expression m,a Urdw.
3. Note the expression in Urdw
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house. A woman carrying some water came along,
and a constable pm_ﬂmm her which house coyosmmm to
the old woman.

Instead of answering, she asked ﬁ%m?mw by the
word ‘burhi’ he meant an old woman, or a woman
called ‘Burhan’.

:Zo: said the oosmH@EP :Zoﬁ her,
woman. '’

The woman smiled and mpE :w:m is not old, she

So old

is young, but her’ name is ‘Burhi’—that rocmm over

there belongs to her.”
- The constable went up to the door, and om:mm
out, “Open the door——open it I say, at once!”
Someone from. the inside asked who it was:
The constable—*I have come to see Mast Shah;”
then addressing the money lender, he asked whiit
the name was they had been m.::wﬁ, as he rgm 4.9-

“gotten it for the moment.

The money lender—*'It was quite a good smEm
. Another constable~"“Hamid Ali.”
The money lender—“No— Abid Ali—Abid Ali—

.Ei s good I've remembered it!”

[(Again somebody asked who was at the mooz
“Abid Ali,” said the money lender.
“And why have you come?" -
“I've come to see Mast-Shah.”

“Who sent for you ?”’

“Mast Shah.”

“How do-you know him ?"" -

“He is my _u_o%E-..E law.”

A women came to the door and told ?m% z.i
rm had been there but had left. “D’you know any-
thing about it?’ she asked, “Have you heard any
good news? P :

The money Hmsmm&. “Yes of course [ have—how

321
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could I have failed to hear it.”
The woman—*"What do you know ?”
“The matter of the umém:m_f that’s ﬁ&ﬁ he sent
for me’about.”
. The woman—** Yes, he has made a big haul.”

The money lender—-"Well, open the door—how
long are you going to keep me waiting out here ?”

The woman opened the door whereupon much

to the woman’s consternation, the Eonm% _on_m@. and

all the constables rushed wmm&onq in.t
“Now tell us,” said one of the oosmSEom
Mast Shah has hidden himself.”

“where

“He cértainly has been here, and there were two
~or three other men with him,”

replied the woman,
“but now he has gone to the 55_2@% station in
disguise.

“This woman seems to be quite mﬁ.m_mwn-ﬁow%ma __
“but that

and simple,” said the money lender,
labourer’s wife was very ecrafty and cununing—she
didn’t blab for hours—she was a-bad hat if you like—but
this miserable creature has squealed straight off!”
(Then to the woman), " Now tell me’the truth, where
Mast Shah really is. Has he gone to the w.E_sﬁ% sta-
tion or somewhere else?”

A constable—"If she tells the truth, well and
good ; otherwise she will suffer for it, and no doubt
about it; all we’ve got to say is that Mast Shah was
seen in her house by two men, and we will make them
give evidence (to that effect), and she will be
convicted.”

The woman-—"‘I Wmmw telling you that he has
gone to the railway station; what else am [ to
say ?”’ .

1. Dhans parnd : literally, to siuk in.
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They conferred together, and mo;.mom &S& they:

~had been put to a lot of trouble—

“ Pirst we went from the house to the police sta-
tion”, they said “then to the entrance to the city,

thence to Shah Fasih’s cemetery, and from there to 323

Tikait Ganj, and then.to the labourer's wife, then on
here, and now we've got to go to the railway sta-
Eoml.@oo& Grod, how too :55:%@2@ '1 What a con-
founded nuisance it all is!”’
“Well, we must go on,”
“and I'll reward you all®”
A constable—"If the jewellery is found then, of
course, we will be rewarded and well rewarded at
that; but if it isn’t found, what then?” -
Another constable—*It is sure to bée found now,

we shall pick up a clue at the railway station,” &
A third—"I hope to God that we shall get-a clue

and a Ws:mno_:e Hmsﬁﬁ.m from the Lala : into the

wmﬁ the monev Hm:mmﬁ;

.ca.o,mpc

They all agreed to go to the railway map:a: wum
sent. for the head constable of the Tikait Ganj police
station, telling him to take the woman into custody as’
some stolen goods had been found in her house. The

_head constable ordered her to come along with him,

to the police station, and asked where her father-
was: - She replied that he must be coming back.
Meanwhile he arrived and ‘when he heard all about
it, burst into tears, The house was handed over to

~ him; and the constables, the money lender, Zahur

Bakhsh and the rest of them took a cab and went to
the railway station. As they arrived the train left!
The money lender, frantic with excitement, cried

1. Beenotel page 240.
2, Note the very free translation,
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out to them to stop the train, “Stop it!" he yelled,
“There is a dacoit in it—Oh! mop. the _oﬁw of God stop
it—just a moment !”*

A railway woromEEul,:Or
your orders L”

Another—
and mind your own business !”

The money lender told the whole story to the
Station Master,who heard him in silence, and then
asked whether the jewellery (really) was worth ten
thousand rupees, A few Englishmen, Tndian Chris-
tains?, and Babus gathered round, and poked fun at
the Lala, saying, “Why, he was an alchemist, its too
easy for him to make fifty out of ten, isn’t it!”

The Station Master—‘“Giveme a description of
him, and 1 will send a wire about him.”

The money lender gave the description, and a

it won’t stop by

-telegram was sent ordering a search (for Mast Shah)

to be made in- Em train, and his immediate arrest

~ (when found).

(At last) the money lender went back home, look-
ing rather foolish®
was noised abroad that the Lala had come back, and
that they had tracked down the thief,
collected in groups and he (the money lender) had
to repeat® the story in detail to every new comer.

Mast Shah had acquired such a reputation® that

half the town believed in his miraculous powers and’

his knowledge of alchemy ; but since they had come

“She won’t stop now, pass along Emmmm

In that quarter of the town it

The people’
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to hear of this case, most of them thought msoroE%
mere fraud and make-believe. -

As elderly ! man 5 the. Eﬁ_épﬂ carriage took the
opportunity to make a very good speech (about al-
chemy).

He (the Nawab) was still telling the story® when
a eonstable jumped up and arrested the man to whom
nbm,,ZmSmd 'had been taiking?, and just then the train
stopped at a mﬁ.m:oz. . S
-+ The passengers?, mmﬁoEmrmm and at a uo@m , cried,
“Good God!
nate man been arrested, pray ? He has been listening
quietly to the story of the aowﬁimﬁ and all of a
sudden this constable comes down on him like a 85
of bricks!” .

They all shouted and. argued with the constable.

One of ﬂrm_zi.:bmﬂ him go—Let r:B go, mmEs
%O: :u

Another Tt him go sir! Anyhow, to start
with, let us know ‘what crime the unfortunate has com-
.E:“.nmm. You can’t possibly arrest a man for nothing—
Let him go—who'the hell are vou ?”

A _m::dl:ﬁﬂm: at any rate let Em..rmﬁm alone,
he can’t run-away.’

A fourth—*“You've been Eumrwm my moc@ pﬁm:osl
He'’s not the thief!”"

A fifth—"“Well, my boy, first _@a us wsoé érq he
has been arrested ? | . .

For what offence has this :ﬁmowa-.

1. Note the expression in Urdu. . .

2. Kerdni: in Bengal, a clerk; in the Punjab and northern
India, a native Ohristian. _

Note the idiom in Urda.

Note the use of the rhetorical present tense for the past.

Ll

5. Literally, had tmpressed such a eolour,

M ammar © aged, fram “wms.

Note the very free translabion. I
Ham-kaldm : literally, conversing together.

Literally, the tmowc_m of the ooBﬁmH._UBmdn

S0

is played with dice)from which one cannot mwﬂ:awﬂm oneself ;
hence, confounded ; at one's wits end.

mw@pv_w@ dar : o point of the hoard ab the game of 3%& ?&Ew“
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This isn’t Simla' vou know, where you-can arrest

any gentleman you like!”

A sixth—*You aren’t drunk, are you?”

“You gentlemen do not know this fellow,” said
the constable. Then he asked the man his name, and
was told that it was Kamaluddin. “Splendid,” replied
the constable smiling, “Kamaluddin probably lives
‘somewhere else; your name is Mast Shah!”

n

The fellow ﬁ:ma his best to get his hand free and .
to escape but all to no avail ; the oonmSEm held on fo
‘ him like grim death® Just then, hearing all the noise,

the Station Master appeared. He was a fat pot-bellied?®

326 Bengali Babu, wearing a long dhoti, the uniform cap

of a Station Master, and very stiff* English boots, and

came shuffling along. . :
The Station Master—*“Well, why you are making

noise ?”’ what is that row?? ..

The head porter—*“ Why are you making all this "

disturbance?”’

The constable— “This is a criminal. I have
checked him with his descriptive roll, and haviog
studied him for the last four stations, am satisfied that
he is the very man we're after.

“I didn’t speak to him, but kept him under obser-
vation lest he should run away. When the train
arrived here, and I knew that it would wait for half

ju

Simla is proverbial for injustice especially amongst women.

2. Chapar ghatth karnd: to arrest, overcome ete. Bazaar

slang, from chapay, the noise made by dogs eating, and
ghattu, the noise of mﬁmzoﬁssm Therefore to chew and
swallow the ommsmop.

3. Tond: a pot-belly.

Note the expression in Urdu.

5. Note the station masber’s pidgin G&F spoken with a Wmsqm:
accent.

e
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an hour, I straightway caughthold of hishands. Here
is his descriptive which you can now check.”. .

The Station Master compared it and said, “Oh!it
is blasted bad you doing such dishonest act™”

Mast Shah—“Good God, they will do for me—we
have been at logger-heads (for some time) and he has
arrested me merely to get me implicated (in this case).”

“Well 8ir, you can invent as many stories as you -
like, it will be a mere Ewmnm of d_om:v " gaid ?m by-
standers. ,

The passengers were astounded, (and said),
“Good God—what an extraordinary coincidence that
the Nawab Sahib was telling this story, and hadn’t
even finished it when Mast Shah himself got in.”

The Station Master remarked to the Nawab Sahib

that he always travelled first class, and asked him why 337

he was travelling third. ~ The Nawab showed him his
ficket and said, “Yes, and I am really traveiling first
this time as well, but [ got out at one of the’ stations,
and the train started, and I was left behind, so I
WE.:&_% serambled into this carriage, but now 1'm
going to get out and change.

“A most extraordinary thing has wmsu@mbmml.
I started telling this story several stations back, and
what is s0 amusing is that I rmao been telling it to
Mast Shah himself!” .

The Station Master laughed heartily, and the
people who were seated in the .compartment also
roared with laughter. .

One of them said, “It is what one calls a lucky
coincidence.” .

Mast Shah, on hearing the words Jucky coinci-
@mncm said to EEmoﬁ “It Em% be a ‘lucky oo_so&m:om

1. wﬁospmw owaEm of Bengali Urdu.
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for them, csﬁ they ought to ow: it _.bm nemesis- Om E<.

evil deeds?)’ ,

“What makes me laugh,” said mso_&m_. mmsz?
man, “is that the m_“oz was 35 to his own: :oEm
self.” _

*But Sir,” said the third, “he turned. wm_m several
times®while listening to the story.”

Several of the passengers oos:::m@ Q:m.

- “I had gre m_“ diffeulty in recognising him,” said

the constable, “and compared his features with the

descriptive roll for a long time, and wondered whe-

ther I should arrest him or not, lest I should make a
wistake and he should turn out to be someone else
and I should eat mud—though I have gone into the
foot police it mo.wmsﬁ make me any the less res-
pectable! 7 .
Mast Shah who was a very ¢unning* and experi-
enced blackguard’, and had robbed thousands. of

people in his time, was smiling and E:m:m with

complete sang froid, as though he had no knowledge
of the érime whatsoever,

Mast~-"By God—this makes me langh. God alone
knows why I have been arrested twice this month
already—once on board-a boat I was arrested when’
they mistook me for Mast Shah: and here again!
Although T swear that I have got’ :cg:_m to @o with

1. m@&a@aw,&-ag&“,:_umwp:ﬁ the bad fortune resulting from

evil deeds.  Hence, evil days; hard times, - .
2. Khud ba-dawulat: this was originally a royal. E.am.
3. A Nofe the force of the repetition of the verb.
4. Niydri ya : Literally, one who extracts precious Smn&m mHoE‘
"~ dross m_Um ashes; hence, quick-witted ete,
5. Gurg-i-bdrdn déda - literally, a° waolf whioh has gooEm_
accustomed to rain ; Tmuom an experienced man ?Hém%m in a

bad sense). o R S
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ﬁri damned Emmﬁ Shah; and that [ am WmEmEm%?
no- one believes it. .

“Ihe whole thing is that that cursed ‘Mast Shah
is my double; anyvhow I can’t take on the Govern-
ment, nevertheless in a few days time [ shall be off,

twisting my moustachios (in triumph).”

The Nawab—*“What, is that really so?"”
Mast— You will soon find out.”
- N—=*You are the man-all right!”
M—"Quite right!” |
N—“Well tell me what you have done with the ten
thousand (rupees)?”’
M—“Why on earth should I tell %oso:
N—*“S8irrah ! youn are very cunning, aren't you 2"
M—* Yes rather.”
N %o_&: teach me how to effect alchemy,
won’t %on P
:Mom. but first of all you must bring along
some umsﬂm:m:. .
N—*“T don’t think !”
A @mmmmsmelz You're the :E; pb& you i get
such a .damned good hiding! that youwll never
forget it; just fancy daring to ask EE to bring some

w Eﬁm:ﬁ,% first ! 7

M—* Thanks be to God _&&; I have to listen to
such stuff to-day ! There isno help forit, whatever one
does, one cannot escape from what is éuzﬁms in odm 8
fate 2, 2 .

N—{Addressing a ﬁmmmmumml “ What's the mdo&

ot all this talk ?

Hﬁli:bmﬁ them go on wz...

H Zoﬁm that ji# is ﬁnmmwmwoom m_;mu be-bhdo, w:omHmmm

!-"-’;.

Karam: ?3 Qw&%&ﬁ o_oﬂmpbmmm skill. Zo&m this Hindi
proverb. ' e _ Y
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N—*No, eertainly not !

Just then an oetroi peon put in ;ﬁmmgpsom and

smiled when he saw Mast Shah. The Nawab asked
him what he was smiling at. .

“Oh nothing Sir,” he replied, “This m@oimggﬁ
has cheated me as well, but now he is in disguise.”

(addressing Mast Shah). “ Reverend brother—
salam!” , 3
“May you live long,” replied Mast Shah smil-
ing, “I haven’t seen %odp for a long _EBP where
have you been all this time ?”

N—*And how did he cheat you?”

The peon—"“Don’t ask, my dear Sir. Anyhow this
sportsman has been apprehended to-day at last: On
the day when he came to me he was wearing coloured
clothes, with a rosary in his hand, and there were
about a dozen of the town’s folk with him. He came

along to me, sat down and talked and talked? and-

in the course of the conversation made away with
some stuff on which octrei duty was due, (and with
such skill) that even my angels® had no idea of it.
The other day a man came along and told me p:
about it."” ’

"N—*"Do you know where he :ﬁ.%. ?’

The peon—*' No Sir.”

The Station Master——*1s° this &&%&3 8:5%
truth, or " all lies*?”

1. Note the signification of mawsm mzsigem which is used as an
mﬁ&mnﬁm Here, however, it may rpﬁm. some 835&8 &o
Mast Shah’s Furopean attire. |

2. Note the force of wdien, which is a meaningless appositive.

3. Khdn is slang after farishta. According to the Muslim
belief everyone has two angels, one standing at each
shoulder, who write down their good and bad mm&m

4. Another mNmEEm of Bengali Urdu,

. and what a prime fool he has made of me

R
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M—*Yes, Babu Sahib, it's all guite true!.”
At this all the bystanders burst out _m:mw_:m,

bat his self-composure e was admirable. 330

N—* He is a complete master of his trade.”
Station Master—* He is damned scoundrel !”
M-—* Thanks be to God—Thanks be to God }”
The peon—" You know he’s.a great—what d’you
call it, and pretends he is godly’.
- A ﬁmmmmum.ﬁ:i: One can see gm éuouﬂmgsmwmm in
his éyes®”.
The constable—‘The money Fbm.ﬁ. has given
out that he will give'the person who finds him a
reward of five hundred rupees.”
N-—*Well, what more do you want?”
M —"Yes and now the money’s yours.”
_ A passenger—"* Yes, and all thanks to you,” (at
this they all laughed).
The Station Master—" Just keep an eye on him.”
N—"“He won't run away ".
" The constable—* How can he ? and if he does,

H m?m him such a time that he’ll never forget it.”

“It is all thanks to you,” said Mast Shah to the
Nawab, “that I have been entrapped to-day; had
you not started on that long story, no such misfor-
tune would have overwhelmed me, but if you'll give
ine your address, I'll write to you (about myself)

. to-morrow. But that Mast Shah (he’s a nice one

he is!)— he made away with the staff himself
4197

“Now even I cannot believe a word you say,”
said the Nawab Sahib, “ you really are the limit, either

Another example of Bengali Urdu.

' Note the expréssion-in Urdu, and note the misprint for jéno.
Titerally, wickedness is raining from his eyes.
Note the Urdu idiom. ‘
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laughing, and smiling, or invoking God’s name, and
so on and so forth—you are always. acting a part.

The sum total of all this goes to prove quite clearly
you are that Mast Shah, and no one else.”

" Just then the Inspector of Police came up, and
the constable in accordance with the departmental
rules saluted him and said, “Sir, I have arrested a
criminal ! ”’ : Ty

The HSmﬁmoSul: What sort of criminal ?

The oodeEmI:Osm ﬁ&o has dmms ‘wanted’ for

some time.’
The. Fm@mogwizoro has :mlt@:m. where is he
now ?”’
Mast—(pointing 8 the ZPSQS :mmum Wm is, Sir,
just here!”.
(At $:m miﬁa%o:@ burst out _@cq?:mv
The constable—*“This is he, Sir.” = -
- The Inspector—‘‘What'is your name ?"’
M—*“Kamaluddin, and my nom de plume -in
woosé is Kamal.” :

. The Inspector—"So you're a poet as s:w: are

you ¢ .
M—"*Yes, I should think H Es.:
The Inspector—*Whose pupil are you? ¥
M—*Qh, the Holy Ghost' taught me!” .
The Hsmﬁmoﬁoﬂi,ioﬁ then just tell me all &ooﬁ
it, and where you? were arrested.”™ \ -
M—*“In this train Sir, just this very EE;S. _
" The Inspector—'‘And what was the oEEmw:._

301

M—*“8ir, He took ten thousand rupees worth - of:
jewellery off .a money, lender, and promised him that

he would turn it into fifty thousand, as owing to his

skill in alchemy, he would be able to give back five
times as much. The money lender was a bit of an
ass, and fell Eﬂo the trap; mbm he! Aggmﬁ .m&mE m_oﬂ
away with it.’ :

“Now just you listen to me, >&=§=n 7 éruwcmum@
Mast Shah into the Inspector’s ear, “I am Mast Shah,
Mastan Shah, or Gudar Shah, and I swear by God
that if you @o not save me, I shall let the whole
world know all about the bribe you took in the Tulst
Das case; and when I get out of gaol I will kill you.
I've given you warning about this beforehand, so that

you won’t have any opportunity of ooEEEEum Eumn

you knew nothing about it) afterwards.”

The Inspector—‘"Are vou trying to pull my
leg?? Ave you trying to bluff me? Now look here,
if you get off, I'll chuck my job. @mﬁ out & it, you
blighter !”

511242.% Sm: but be om:m?r %os ve ammm bad
language.”

The Hsmwmo\nouizmqmmu and vou'll be beaten as
P .

M—“For God’s sake, do hold your mug?!”
The H:mcmoﬁo#l:moa your tongue, you rotter!”
The constable—“Don’t say anything to him here

well!

~Sir, let him go to the police station, and we'll take

and whbom the ~Muhammadans refer fo as the ..mumm;
Gabriel. .

2. Note the ambiguity zﬁdro& the uau,mobmp E.ouccw . e érmwm
was he wﬁmmﬂmm or where were woﬁ Ewmmmmm w _

1. mmww ul quds, : the holy spirit who .Em.RHmm all the E_.c@w%m. :

1. -Hagrat is used here ironically. -

2. MNENS& a marbyr has also the meaning of imposter: frand
and hence eunning, o the literal meaning of this sentence
ig, so you try your jokes on with even cunning people like
me. Note also the meaning-of ham se urte ho.

= Chonel + a beak.
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our um<mumo of EB there, and give him such a damned

mcom. hiding that he won’t be likely to forget :“m ”
" The Inspector—‘Right ro_:
M—"“Well, we shall see.” :
Two constables took Mast Shah off to the ﬁo:om
station. The Inspector had given them instructions.

to shut him up in a cell that evening, and to give.

him such a beating that he would never forget it,
but that there should not be any wound, or mark,
nor was any blood to be spilt.

“Yes vou see,” said one of the oosmnm_&@m, “T will
half kill you; you were going to make goid, Usn

.Humﬁmmm of that I an going to make an example? of you.’

" Mast Shah smiled (and said) voa are going to
beat me aren’t you? well, it doesn’t matter. To-dav
vou will flog Em, but in ten days time [ will repay
vou with interest.”

The constable—“Very well, come along then.”

M—"But I am coming along.”

Another constable—"Do you want to vm beaten
on the road now ?" ,

M — (smiling) ““Thanks very much!” :

‘The Inspector—*He is very thick-skinned isn’t
he!”

is thick-skinned and who is not.”
Mast Shah, in the custody of the constables,

arrived at the Police Station; and the constable in-:
formed. the Sub-Inspector that the fagir who had -

cheated the money lender and absconded with jewelle-

ry worth fully ten ﬁrosﬁdm w:cm?ﬁ, had _omm: caught. .

M-—*Alright, you see, you will soon find out who

H.z._eum:u«_ will take OE._ all his deficiencies. .
w. i. e. will remember the milk he drank on his sixth mm% gere-
mony and how helpless he was then.
8. Note the idiom in Urdu.
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"The Hﬁmmmose was delighted, and asked where
he was,

“Here he is,” said the constable, “and the worthy
has assumed the role of Mast Shah.”

The Sub-Inspector-—“*Oho, so thisis the gentlemen,

is it?" o
 M—*Yes Sir.” ,,

The Sub-Inspector—‘‘So you are Mast Shah, are

you?"’ ) . | .

M—*Yes, Sir.”

The Sub-Inspector—'You made a good haul,
didn’t you?’

M—"“Yes, Sir.”

The Sub-Inspector—‘He has a great sense of
humour, we shall have to find some other Emw.:og of
dealing with him; kicks are what he wants.’

The oocmﬁmgmlz He shouted at the Hsm@monoe
Sahib.”

The Sub-Inspector—“Oh really! You're as- hot
headed as all that, are you—now you just see how 1
will deal with! you; you'll lose all your bombast straight-
way —mnow tell me what your name is—hurry up.’

M-—*“Ask the constables, buck up!” :

"The Sub-Inspector (losing his temper)—*You are
absolutely daft.” .

M—"“You certainly secem to be so.”

'he eonstable—“Shut up, or vou'll be beaten !’

‘The Sub-Tnspector—*‘Don’t say anything to him,
leave him alone, T'll bring him to his senzesin a way

" that he will never forget all the days of his life. Now

just keep quiet.”
M—“Sure.”

t - Chachd bandkar chliornd : literally, to treat with the res-
peek due to an uncle ; but it is used in the sense of to bring
to book with a vengeance.
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The Sub-Inspector—"“Tell me your stm.
M—"“The constable knows my name.”:
The Sub-Inspector—*“Well, what is his sgﬁmo v
M—Tell him! I gave you my name alright, didn’t
I? Well tell him what it is—you haven't _wou.@o:“md
Hﬁ P
" The Sub-Inspector— *You give s all this trouble,

and yet you won’t make a elean breast of it, and tell .
us what your name is—you are a QEBE& low class
- seoundrel " :

M-—*(Your) very appearance ?.ooE;Bm :_

The OOdeEmI:Mm stated ﬁri his name was

Jamaluddin,”

The Sub- H:mﬁmonowl:mm yvour name u%:i:nSE ?
Don’t worry me any more.”

M—Jamaluddin must be somebody else—I am
not even acquainted with him!!’

The Sub-Inspector— ‘“Then, my m.oo& man, ér<
don’t you tell me what your name is?"

M--*"Then oﬁg:qm the F:E j to k so that it
may become my name.”

The Sub- Hﬂﬁ@monop.lzérmﬁldoé he’s talking
Persian—what was the name he said ? Now tell us
straight out what %os_. name Hm, or you will be very
severely dealt with.” _

The constable-—"*8ir, You ﬁ:: never get any-

thing out of him like this—he gave me the devil of
a lot of worry there (at the Station).”
The Sub-Tnspector—** You rotter—have you got
any name, or you devil! are you nameless ?”’
M—"“That's a good one—the devil and un-
known®! Well, one must admit that you are even
more notorious-than the devil himself.”
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.

- erm Sub-Inspector—-'* You rotter—if you moda
tell me your name, [ swear by God, that I will tie

you up and give you such a Hn_osm.Em, that you will .

not be likely to forget it all the days of your life.”
M—*Now the constable stated that my name
was Jamaluddin, didn’t he; and I said that if do:

-changed the letter § into & you would get my mem.

The Sub-Inspector—'* Kamaluddin ?”
M—"“That’s it—-here, give me your hand-—=now
wasn’t that a good riddle ?”
~ Just ‘then the Tnspeector turned up, asm ex-
claimed, * Now you scoundrel, say whether you are
in my power or I in yours-—you were throwing your
weight about a lot (at the Station), so why don’t
you speak now?” Then addressing the: Sub-Ins-
pector, he said, ‘“He made a tremendous fuss?, and
refused to listen to reason. He came up and whis-
pered in my ear, ‘ Now look you here, whether I am

Mast Shah, or Mastan Shah, if you don’t let me go, I

will kill you for sure, and don’t you mou.oéﬁ the bribe
you took in the Tulsi Das case!” .

The Sub-Inspector—* Yes, and here too he has

been throwing his weight about® and using bad

language® as well—besides he wouldn’t let me know
what his name was, but instead asked me some
conundrum or riddle, and I got bored stiff, and tired
of it all. I was just going to have him flogged, but
he eseaped that (by telling me his name). However,

you will see that he will be beaten, before he Hmiﬁm‘

this place; he can 't control his tongue, and I can’t
control my temper much longer.”

1. Note the expression in Urdu. )
2. Gumndm : unknown to fame ; anonymous.

B

1.. Not the expression in Urdu, which is generally used in the
sense of ‘to kick up a hullubaloo.’

2. Literally, he has been playing the Nddir Shdh.

3. Aindi baindi sundnd : to abuse ; call bad names.
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The Inspector— “It’s just the same with me.”

M—*“Is that so ? By God d’you really mean it? "

The Inspector—** He’s a bit of a wag, isn't he.”

The Sub- meﬁmaﬂowrlzﬂos will soon see ﬁrm: he
will lose all his sense of humour.”

A constable—* Shall I nm_ﬂm him away to ﬁ_m.

~eell and knoek: him mvosﬁ a bit?’
M—(getting up) ** Come &obm.:
- A constable—* Come along.”

Another constable—‘Well, what swank! Come

along, and vou'll get such & beating that you will -

_...u.

never forget it. memgwﬁ. we are twenty to one .

The Nawab Sahib got into the train, and al-

though he had nothing to do with the case, he asked
the Station Master to let him know how it all turned
out,:

THE STORY OF A OWQHE EEW
. MASIH- dw-ﬂdrﬁ

(From the Bandt-un-Na'sh ! by Shams-ul-Ulama
Manlavi Nazir Ahmad Sahid)..

Among the ancestors of the well w:_oﬁ: Nawab

Badal Beg Khan, who lives at H.mz W:.E ?, there was

one, Nawab Masih-ul-Mulk.

1. ..L.WEE;.. un na'sh drm constellation of the Great wmmw.

a'sh :wmppﬁ% means a bier with the corpse. ~The ‘threa

‘mﬁsm which go before the bier are called the waz&w”

{danghters), and eaeh individual star is called ibn na’sh.
Homnm consider these stars to be very beauntiful and compare
them to beautiful woman. .

2. Ldl Kedn: The ved well : The name of a quatter in Delhi.
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Although this latter was only a royal physician,
he had acquired such influence! over the king, that
all the affairs of State were left in his hands. When
he had so much authority, it behoved him to try to
keep on the right side of the royal dependents, to
look after the poor, and to administer justice to the
oppressed, -but instead, he was so high handed and
imperious ? that in'a very short time he succeeded in
making everyone thoroughly discontented and com-
plaints about him were raised on every hand. There
was hardly a soul who had not some complaint about
him or who bore him no grudge?

Hundreds of men who had served the king
faithfully for ten generation or so, and were whole-
hearted loyalists, were discharged for no rhyme
or reason. With the exception of the Masih-ul-
Mulk’s own nominees? there was not a soul whose
pay was not, to some extent reduced. Whereas

‘formerly salariés had been paid up to six. months in
‘arrears, in the time of® the Hakim this extended to

years; and, even then salaries were so curtailed that
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those entitled to ten rupees were given only six, and

those to whom six were due received® but four,
Fndowments made to widows, orphans, and - cripples
were confiscated without further ado. Complaints
about all these matters were submitte® to the king
but whenever he demanded an explanation, Masih-ul-

o o g0 o

Note the expression in Urdu.’
Note the expression in Urdu.
. Note the expression in Urdu
Awardon: from the Persian drvardan : to E.Eq
Note the expression in Urdu.
' Kist ko palle paynd. Pulld literally means a balancs, so
this expression means to fall to the lot of.




